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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.
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Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it
for future reference.

WARNING: Do not use this appliance
near water.

When the appliance is used in a

the proximity of water presents a risk,
even when the appliance is switched
off.

this appliance near bathtubs, %
showers, basins or other &Y
vessels containing water.

If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or
avoid a hazard.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
sensory or mental capabilities or

lack of experience and knowledge

if they have been given supervision
the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
maintenance shall not be made by
children without supervision.

Before you connect the appliance,

the appliance corresponds to the local
power voltage.

Do not use the appliance for any
manual.

When the appliance is connected to
the power, never leave it unattended.
parts from other manufacturers

or that Philips does not specifically
recommend. If you use such

becomes invalid.

Do not wind the mains cord round
the appliance.

down before you store it.

Pay full attention when using the
appliance since it could be extremely
parts are hot and avoid contact with
the skin.

Always place the appliance with the
surface. The hot heating plates should
never touch the surface or other
flammable material.

into contact with the hot parts of the
appliance.

Keep the appliance away from

it is switched on.

Never cover the appliance with
anything (e.g. a towel or clothing)
Only use the appliance on dry hair Do
not operate the appliance with wet
hands.

of dust and styling products such as
mousse, spray and gel. Never use the
appliance in combination with styling
The heating plates has coating. This
coating might slowly wear away over
time. However; this does not affect the
If the appliance is used on color
treated hair, the heating plates may be
stained. Before using it on artificial hair,
Always return the appliance to a
service centre authorized by Philips
for examination or repair. Repair by
extremely hazardous situation for the
user
Do not insert metal objects into

bathroom, unplug it after use since
WARNING: Do not use

Always unplug the appliance after use.
similarly qualified persons in order to
and persons with reduced physical,
or instruction concerning use of
appliance. Cleaning and user

ensure that the voltage indicated on
other purpose than described in this
Never use any accessories or
accessories or parts, your guarantee
Wait until the appliance has cooled
hot. Only hold the handle as other
stand on a heat-resistant, stable flat
Avoid the mains cord from coming
flalmable objects and material when
when it is hot.

Keep the heating plates clean and free
products.

performance of the appliance.

always consult their distributor.
unqualified people could result in an
openings to avoid electric shock.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Environment

Your product is designed and manufactured with high quality
materials and components, which can be recycled and reused.
When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to

a product it means the product is covered by the European

i

Directive 2012/19/EU.

Please inform yourself about the local separate collection system for
electrical and electronic products.

Please act according to your local rules and do not dispose of your old
products with your normal household waste. The correct disposal of
your old product will help prevent potential negative consequences for
the environment and human health.
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Introduction

The MoistureProtect straightener has an innovative new sensor
technology called the Moisture Protect sensor:
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Overview

Heating plates

Display panel
Temperature setting
MoistureProtect on/off
Power on/off

Closing lock

Swivel cord

Hanging loop

Pouch for storage

Straighten your hair

Before use:

* Wash your hair with shampoo and conditioner.

* Blow dry your hair with a brush.

Note:Always select a low setting when you use the straightener for

tl
1

he first time.
Connect the plug to a power supply socket.

2 Push down the closing lock to unlock the appliance ( (6) ).

3 Press the power on/off button O ((®) for one second to switch

on the straightener.

> The Moisture Protect LED is lit and the temperature indicator
175'( () starts blinking on the display.

> [f the appliance is powered on, ions are automatically and

- Stik aldrig metalgenstande ind i

abningerne, da dette kan give elektrisk
stad.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens gzldende standarder
og regler angaende eksponering for elektromagnetiske felter.

Miljghensyn

Dit produkt er udviklet og fremstillet i materialer og
komponenter af hgj kvalitet, som kan genbruges.

Naér et produkt er forsynet med dette symbol med en
overkrydset affaldsspand pé hjul, betyder det, at produktet er

]
omfattet af EU-direktiv 2012/19/EU.

Forher dig pa den lokale genbrugsstation for elektriske og elektroniske
produkter.

Folg de lokale regler, og bortskaf ikke dine udtjente produkter sammen
med almindeligt husholdningsaffald. Korrekt bortskaffelse af udtjente
produkter er med til at forhindre negativ pavirkning af miljg og
menneskers helbred.

2 Introduktion

MoistureProtect-fladjernet har en innovativ ny sensorteknologi, der
hedder Moisture Protect-sensoren.

Denne teknologi er specielt designet til at bevare dit hars naturlige
hydrering. Sensoren diagnosticerer dit hdr 30 gange pr: sekund og
tilpasser temperaturen for at bevare dit hdrs naturlige hydrering. Det
giver avanceret beskyttelse af har, sa det ikke overophedes, og holder
derved dit hdr sundt og skinnende.Vi har allerede aktiveret sensoren, sa
du kan nyde den maksimale beskyttelse lige fra starten.

3 Oversigt

@ Varmeplader

@ Skaermpanel

@ Temperaturindstilling
(@ MoistureProtect til/fra
(B Tendssluk

@ Lasefunktion

@ Ledning med kugleled
Ophzngsstrop

®
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Etui til opbevaring

Glat dit har

For brug:

® Vask haret med shampoo og balsam.

* Tor haret ved hjeelp af en harterrer og en barste.

Bemzrk:Vzlg altid en lav temperatur, nar du anvender glattejernet

forste gang.

1

Seet stikket i stikkontakten.

2 Tryk lasemekanismen ned for at ldse apparatet op ((6) ).
3 Tryk pa teend/sluk-knappen O ((®) i et sekund for at teende for

- Halten Sie die Heizplatten sauber
und frei von Staub sowie von
Stylingprodukten, wie Schaumfestiger,
Styling-Spray, Gel.Verwenden Sie
das Gerdt nie in Kombination mit
Stylingprodukten.

Die Heizplatten verflgen Uber eine
Beschichtung. Diese Beschichtung
nutzt sich im Laufe der Zeit ab. Dies
hat jedoch keinerlei Einfluss auf die
Leistung des Gerdts.

- BeiVerwendung mit getontem oder

gefdrbtem Haar kdnnen sich die
Heizplatten moglicherweise verfarben.
Wenden Sie sich an Ihren Handler,
bevor Sie es fur kinstliches Haar
verwenden.

. Geben Sie das Gerit zur Uberpriifung

bzw. Reparatur stets an ein von
Philips autorisiertes Service-Center.
Eine Reparatur durch unqualifizierte
Personen kann zu einer hohen
Gefdhrdung fur den Verbraucher
fUhren.

- Fuhren Sie keine Metallgegenstande

in die Offnungen ein, da dies zu
Stromschldgen fuhren kann.

Elektromagnetische Felder

Dieses Philips Gerdt erflillt sémtliche Normen und Regelungen beziiglich
der Exposition in elektromagnetischen Feldern.

Umwelt

Ihr Gerdt wurde unterVerwendung hochwertiger Materialien
und Komponenten entwickelt und hergestellt, die recycelt und
wiederverwendet werden kénnen.

X

Befindet sich dieses Symbol (durchgestrichene Abfalltonne
auf Radern) auf dem Gerdt, bedeutet dies, dass flr dieses Gerdt die
Europidische Richtlinie 2012/19/EG gilt.

This technology has been specifically designed to preserve the natural
hydration of your hair. The sensor diagnoses your hair 30 times per
second and adapts the temperature to preserve natural hydration of
your hair.This gives advanced protection to your hair from overheating
and therefore keeps your hair healthier and shinier We've already
turned the sensor on so you can enjoy maximum protection right from
the start.

continuously dispensed from the outlet, reducing frizz and
providing additional shine.
4 Press the temperature button + or — to select a suitable
temperature setting for your hair. The selected temperature starts
blinking on the display.You can refer to the Hair Type table below.

glattejernet.

> Moisture Protect LED'en er tendt, og temperaturindikatoren
“175'( @) begynder at blinke pé displayet.

> Hvis apparatet er teendt, produceres der automatisk ioner, som

kontinuerligt udsendes fra udgangen, hvilket reducerer krusning og

giver yderligere glans.

Hair Type Temperature Setting 4 Tryk pd temperaturknapperne + eller — for at vaelge en passende
Coarse, curly, hard-to-straighten 200°C temperaturindstilling til dit har. Den valgte temperatur begynder at
- - blinke pé displayet.Du henvises til tabellen Hartype nedenfor.
Fine, medium-textured or softly waved 175°C
Pale, blonde, bleached or colortreated 150°C Hartype Temperaturindstilling
Kraftigt, krallet eller genstridigt har 200°C
> When the straightening plates have heated up to the selected
N the straightening plates have heated Up to the selecte Fint, almindeligt eller let krallet har 175°C
temperature, the digits stop blinking.

5 To switch off/on the MoistureProtect, press and hold the @ button Lyst, blondt, afbleget eller farvet har 150°C

((®) for one second.

6 Comb your hair and take a section that is not wider than 5cm for
straightening.

Note: For thicker hair, it is suggested to create more sections.

For max. moisture preservation we recommend 1 stroke with

relatively fewer hair strands.

7 Place it between the straightening plates and press the handles firmly
together.

8 Slide the straightener down the length of the hair in a single motion
(max. 5 seconds) from root to end without stopping.

9 To straighten the rest of your hair; repeat steps 6 to 8.

10 To finish your hair styling, mist with a shine spray or flexible hold
hairspray.

Note: The appliance is equipped with an auto-shut off function. After

60 minutes, the appliance switches off automatically.You can re-start

the appliance by pressing and holding the power on/off button until

the LED screen lights up.

After use:

Switch off the appliance and unplug it.

Place it on a heat-resistant surface until it cools down.

Clean the appliance and straightening plates by damp cloth.

Lock the straightening plates ( (6) ).

Keep it in a safe and dry place, free of dust.You can also hang it with

the hanging loop ((8)) or store it with the supplied pouch ((®)).
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5 Guarantee and service

If you need information e.g. about replacement of an attachment or if
you have a problem, please visit the Philips website at www.philips.com
or contact the Philips Customer Care Centre in your country (you find
its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no
Consumer Care Centre in your country, go to your local Philips dealer:

Dansk

Tillykke med dit kab, og velkommen til Philips! For at fa fuldt udbytte

af den stgtte, Philips tilbyder, skal du registrere dit produkt pa
www.philips.com/welcome.

1 Vigtigt

Lees denne brugervejledning grundigt, fer du tager apparatet i brug, og
opbevar den til senere brug.

- ADVARSEL: Anvend ikke dette

apparat i nerheden af vand.
Hvis du anvender apparatet |
badeverelset, skal du treekke stikket ud
efter brug, da vand udggr en risiko,
selvom apparatet er slukket.
ADVARSEL: Brug ikke dette

apparat i nzerheden af badekar, @
brusekabiner, kummer eller —
andre kar, der indeholder vand.

Tag altid stikket ud af stikkontakten
efter brug.

Hvis netledningen beskadiges, md den
kun udskiftes af Philips, et autoriseret
Philips-serviceveerksted eller en
tilsvarende kvalificeret fagmand for at
undga enhver risiko.

Dette apparat kan bruges af barn

fra 8 ar og opefter og personer

med reducerede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet og
forstar de medfalgende risici. Lad ikke
bern lege med apparatet. Renggring
og vedligeholdelse ma ikke foretages
af bgrn uden opsyn.

For du tilslutter apparatet, skal du sikre
dig, at den speending, der er angivet

pa apparatet, svarer til den lokale
spaending.

Brug kun apparatet til de formal, der
er beskrevet i denne vejledning.

Hold konstant opsyn med apparatet,
nar det er sluttet til stikkontakten.
Brug aldrig tilbeher eller dele fra andre
fabrikanter eller tilbehgr/dele, som ikke
specifikt er anbefalet af Philips. Hvis du
anvender en sadan type tilbeher eller
dele, annulleres garantien.

Rul aldrig ledningen op omkring
apparatet.

Laeg aldrig apparatet veek, for det er
helt afkglet.

Var meget opmaerksom, ndr du
bruger apparatet, da det kan vaere
meget varmt. Hold kun i handtaget,
da de gvrige dele er varme, og undgd
kontakt med huden.

Placer altid apparatet med holderen
pa en varmebestandig, stabil og jeevn
overflade. De varme varmeplader ma
ikke bergre overfladen eller andre
breendbare materialer.

Netledningen ma ikke komme i
kontakt med apparatets varme dele.
Nar apparatet er teendt, skal det
holdes vek fra breendbare genstande
og materialer.

Nar apparatet er varmt, md der ikke
lzgges noget hen over det (f.eks.
handklzeder eller tgj).

Brug kun apparatet | tert hdr. Undlad
at betjene apparatet med vade
haender.

Hold varmepladerne rene og fri

for stev og stylingprodukter som

f.eks. mousse, spray og gel. Brug

aldrig apparatet sammen med
stylingprodukter.

Varmepladerne har en belegning.
Denne belegning slides muligvis vaek
med tiden. Dette pavirker dog ikke
apparatets ydeevne.

Hvis apparatet bruges til farvet har,
kan det smitte af pa varmepladerne.
Kontakt altid forhandleren, fer
apparatet bruges pd kunstigt har.

Reparation og eftersyn af apparatet
skal altid foretages pa et autoriseret
Philips-serviceveerksted. Reparation
udfert af ukvalificeret personale kan
medfgre ekstremt farlige situationer
for brugeren.

5 Nar glattepladerne er varmet op til den valgte temperatur, holder

cifrene op med at blinke.

5 MoistureProtect tandes/slukkes ved at holde © -knappen ((®))
nede i ét sekund.

6 Red dit har, og tag en harlok, der ikke er bredere end 5 cm.

Bemzrk:Ved kraftigere har anbefales det at lave flere harlokker.

For at opretholde en si optimal fugtbalance som muligt anbefaler vi at

glatte haret i mindre lokker og kun fore jernet igennem én gang.

7 Placer den mellem glattepladerne, og pres handtagene godt sammen.

8 Lad glattejernet glide i harets retning i én beveegelse (maks. 5
sekunder) fra rod til spids uden at stoppe.

9 For at glatte resten af haret skal du gentage trin 6 til 8.

10 For at afslutte styling af haret kan du bruge en glansspray eller en
harspray med fleksibelt hold eller lign.

Bemaerk: Apparatet har en automatisk sikkerhedsafbryder. Efter 60

minutter slukker apparatet automatisk. Du kan genstarte apparatet

ved holde tend/sluk-knappen nede, indtil LED-skaeermen begynder at

lyse.

Efter brug:

1 Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten.

Placer det pa en overflade, der kan tale varme, mens det keler ned.

Renger apparatet og glattepladerne med en fugtig klud.

Lés glattepladerne ((®)).

Opbevar det pa et sikkert og tert sted, der er frit for stev. Du kan

ogsé haenge det op i ophangningsstroppen ( (8) ) eller gemme den

sammen med det medfalgende etui ((9) ).
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5 Garanti og service

Hvis du har behov for oplysninger, f.eks. om udskiftning af tilbeher; eller
har et problem, kan du besgge Philips’ websted pa

www.philips.com eller kontakte Philips Kundecenter i dit land
(telefonnummeret findes i folderen "World-Wide Guarantee™). Hvis
der ikke findes et kundecenter i dit land, bedes du kontakte din lokale
Philips-forhandler..

Herzlichen Gliickwunsch zu lhrem Kauf und willkommen bei Philips! Um
den Support von Philips in Anspruch nehmen zu kénnen, missen Sie lhr
Produkt unter www.philips.com/welcome registrieren.

1 Wichtige Hinweise

Lesen Sie vor Gebrauch des Gerits das Benutzerhandbuch sorgfiltig
durch, und bewahren Sie es fir die Zukunft auf.

- WARNUNG:Verwenden Sie das

Gerét nicht in der Ndhe von Wasser:

« Wenn das Gerit in einem

Badezimmer verwendet wird, trennen
Sie es nach dem Gebrauch von der
Stromversorgung. Die Nahe zum
Wasser stellt ein Risiko dar, sogar
wenn das Gerdt abgeschaltet ist.

- WARNUNG:Verwenden Sie das

Geridt nicht in der Nahe

von Badewannen, Duschen,
Waschbecken oder sonstigen
Behaltern mit Wasser

Q

- Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den

Netzstecker aus der Steckdose.

« Um Gefdhrdungen zu vermeiden, darf

ein defektes Netzkabel nur von einem
Philips Service-Center, einer von
Philips autorisierten Werkstatt oder
einer dhnlich qualifizierten Person
durch ein Original-Ersatzkabel ersetzt
werden.

- Dieses Gerat kann von Kindern

ab 8 Jahren und Personen mit
verringerten physischen, sensorischen
oder psychischen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Kenntnis
verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt wurden
oder Anweisung zum sicheren
Gebrauch des Gerdts erhalten und
die Gefahren verstanden haben.
Kinder durfen nicht mit dem Gerét
spielen. Die Reinigung und Wartung
darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgeflhrt werden.

Bevor Sie das Gerdt an eine Steckdose
anschlief3en, Uberprifen Sie, ob die
auf dem Gerdt angegebene Spannung
mit der Netzspannung vor Ort
Ubereinstimmt.

- Verwenden Sie das Gerat

nie fUr andere als in dieser
Bedienungsanleitung beschriebene
Zwecke.

- Wenn das Gerat an eine Steckdose

angeschlossen ist, lassen Sie es zu
keiner Zeit unbeaufsichtigt.

- Verwenden Sie niemals Zubehodr

oder Teile, die von Drittherstellern
stammen bzw. nicht von Philips
empfohlen werden.Wenn Sie diese(s)
Zubehodr oder Teile verwenden,
erlischt Ihre Garantie.

Wickeln Sie das Netzkabel nicht um
das Gerit.

. Lassen Sie das Gerét abkihlen, bevor

Sie es wegrdumen.

- Geben Sie acht bei derVerwendung

des Geridts, da es dul3erst heif3 sein
koénnte. Halten Sie nur den Griff,

da die anderen Teile heil3 sind, und
vermeiden Sie Kontakt mit der Haut.
Stellen Sie das Gerdt immer mit dem
Stander auf eine hitzebestandige,
stabile ebene Fliche. Die hei3en
Heizplatten sollten nie die Oberflache
oder anderes brennbares Material
berihren.

« Achten Sie darauf, dass das Netzkabel

nicht mit den heif3en Teilen des Geréats
in BerUhrung kommt.

- Halten Sie das eingeschaltete

Gerdt fern von leicht entziindbaren
Gegenstanden und Materialien.
Bedecken Sie das heif3e Gerdt niemals
mit Handtlchern, Kleidungssticken
oder anderen Gegenstanden.

- Verwenden Sie das Gerat nur bei

trockenem Haar: Bedienen Sie das
Gerét nicht mit nassen Handen.

Informieren Sie sich Uber die &rtlichen Bestimmungen zur getrennten
Sammlung elektrischer und elektronischer Gerite.

Richten Sie sich bitte nach den 6rtlichen Bestimmungen in lhrem Land,
und entsorgen Sie Altgerdte nicht tber Ihren Hausabfall. Durch die
korrekte Entsorgung lhrer Altgerdte werden Umwelt und Menschen vor
moglichen negativen Folgen geschiitzt.

2 Einfuhrung

The MoistureProtect-Haargldtter verflgt Uber eine innovative neue
Sensor-Technologie namens MoistureProtect-Sensor.

Diese Technologie wurde speziell dazu entwickelt, um die natirliche
Feuchtigkeit Ihres Haars zu erhalten. Der Sensor analysiert |hr Haar

30 Mal pro Sekunde und passt die Temperatur entsprechend an, um die
natlrliche Feuchtigkeit Ihres Haars zu erhalten. Dadurch ist Ihr Haar vor
zu viel Wirme geschiitzt und es bleibt gesund und gldnzend. Wir haben
den Sensor bereits aktiviert, damit Sie von Anfang an optimalen Schutz
geniefen kénnen.

Ubersicht

Heizplatten

Anzeigefeld
Temperatureinstellung
MoistureProtect An/Aus
Ein-/Ausschalten des Gerits
Verriegelung

Kabelgelenk

Aufhingedse

Aufbewahrungstasche
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Haare glatten

Vor dem Gebrauch:

* Waschen Sie das Haar mit Shampoo und Haarspulung.

* Fohnen Sie Ihr Haar mithilfe einer Birste.

Wihlen Sie beim ersten Gebrauch des Haarglitters immer eine

niedrige Temperatureinstellung.

1 Verbinden Sie das Netzkabel mit einer Steckdose.

2 Schieben Sie den Verschluss nach unten, um die Gerdtesperre
aufzuheben ((8) ).

3 Driicken Sie den Ein-/Ausschalter O ((® ) eine Sekunde lang, um
den Haarglatter anzuschalten.

5 Das MoistureProtect-LED-Licht leuchtet und die
Temperaturanzeige ,,175"( (2) ) fingt auf dem Display zu blinken
an.

9 Wenn das Gerit eingeschaltet ist, werden lonen automatisch und
kontinuierlich aus dem Auslass ausgegeben, wodurch statische
Aufladung reduziert wird und |hr Haar mehr Glanz erhilt.

4 Drlicken Sie die Temperaturtaste + oder die Taste — , um eine
fur Ihren Haartyp geeignete Temperaturstufe auszuwahlen. Die
ausgewahlte Temperatur fangt auf dem Display zu blinken an. Sie
kénnen auch die nachfolgende Tabelle zum Haartyp heranziehen.

Haartyp Temperaturstufe
Dick, lockig, schwer zu glatten 200°C
Fein, normal oder leicht gewellt 175°C
Hell, blond, gebleicht oder gefirbt 150°C

9 Wenn die Heizplatten die gewiinschte Temperatur erreicht haben,
hort das Blinken auf.

5 Um MoistureProtect an-/auszuschalten, driicken Sie die @Taste

((® ) und halten Sie sie eine Sekunde lang gedriickt.

6 Kdmmen Sie Ihr Haar, und teilen Sie eine hochstens 5 cm breite

Haarstrahne ab.

Hinweis: Es wird empfohlen, dickeres Haar in mehr Strihnen zu
unterteilen.

Um die maximale Feuchtigkeit zu bewahren, empfehlen wir, diinnere
Strahnen zu verwenden.

7 Legen Sie sie zwischen die Glatterplatten, und driicken Sie die Griffe

fest zusammen.

8 Fihren Sie das Gerdt in einer einzigen Bewegung (innerhalb von max.

5 Sekunden) von der Wurzel bis zum Haarende.

9 Um lIhr restliches Haar zu glétten, wiederholen Sie die Schritte 6 bis

1

8.
0 Um Ihr Haarstyling abzuschlieBen, bespriihen Sie es mit Glanzspray
oder Haarspray fur flexiblen Halt.

Hinweis: Das Gerit ist mit einer automatischen Abschaltung
ausgestattet. Nach 60 Minuten schaltet sich das Gerit automatisch
aus. Sie konnen das Gerit erneut starten, indem Sie den An-/
Ausschalter gedriickt halten, bis der LED-Bildschirm aufleuchtet.
Nach der Verwendung:

1

Schalten Sie das Gerit aus, und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

2 Legen Sie das Gerit auf eine hitzebestindige Unterlage, und lassen

Sie es abkdhlen.

3 Reinigen Sie das Gerdt und die Glitterplatten mit einem feuchten

Tuch.

4 Verriegeln Sie die Glitterplatten ((6) ).
5 Bewahren Sie das Gerdt an einem sicheren, trockenen und

staubfreien Ort auf. Sie kénnen es auch an der Authingesse ((®) )
authingen ((®) ) oder es in der mitgelieferten Tasche aufbewahren.

5 Garantie und Kundendienst

Bendtigen Sie weitere Informationen, z. B. zu einem Ersatzgerdt, oder

t

reten Probleme auf, besuchen Sie die Philips Website

(www.philips.com), oder setzen Sie sich mit einem Philips Service-
Center in lhrem Land in Verbindung (Telefonnummer siehe
Garantieschrift). Solite es in lhrem Land kein Service-Center geben,
wenden Sie sich bitte an lhren Philips Handler vor Ort..
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va enmwdeAnBeite TANPWG amo Ty uttooTmpién Tou Trapéxet 1 Philips,
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« MPOEIAOTTOIH2H: Mnv

XPTOLUOTIOLEITE QUTT) TN OUOKEUN
KOVTA O€ VEPO.

- Orav xpnotuorioleite T

OUCKEUT OTO HTTAVLIO, ATTOCUVOEETE
™V aro My 1pila PeTa T Xpenon
kaBwg n eyyuTnTa e vEPO arttoTeAel
kivOuvo akoéua kat éTav n oUoKeUn
eival amevepyoTToLnevn.
[MPOEIAOTTOIH2H: Mnv
XPNOLUOTIOLEITE QUTN TN %
OUOKEUT KOVTA O€ UTTAVIEPEG, @
VTOUCLEPEC, AEKAVEG T} AAAa

doxela TTou TEpLEXOUV VEPO.

- Na armoouvdeeTe TTAvTa Tn CUCKEUT)

aré Ty mpifa peTa amo kabe
xpnon.

Av TO kaAwdlo uttooTel dBopd, Ba
TTPETTEL va avTikaTaoTabel amd eva
KEVTPO ETTIOKEUWY £E0UCLOOOTNILEVO
amo T Philips 1y amo e&ioou
eeldlkeupEva AToua, TTPOG armoduymn
KvdUvou.

« AUTT) N CUOKeUT) UTTopel va

xpnolporroindel arro maidid amo

8 eTwv Kat TTaAvw Kat aro dtopda

E TTEQLOPLOMEVEG OWHATIKEG,
aloBnmmpleg 1) dlavonTikeg
LKAVOTNTEG 1) ATTO ATOMA XWPIG
EUTTELPIA KAL YVWOT, ME TNV
TTpoUTTO0e0M OTL TN XPNOLLOTIOOUV
UTTO €TTLTNPNON 1) OTL £X0UV AdBEL
odnyieg OXeTIKA Pe TNV aohalr
XPT)ON TNG CUOKEUNG KAl KATAVOOoUV
TOUG eveEXOMEVOUG KivOUvouc. Ta
Taidtd Sev TIPETEL va Tailouv Je T
ouokeun. Ta mmaldla dev TpeTTeL va
kaBapiCouv kal va ocuvtnpouv T

OUOKEUN XwpIg emmpnon.

- [lpoToU cuvdETETE TN CUCKEUN,

BePalwbeite OT1L N TAON TTOU
avaypadeTal oTn CUoKEUT)
QVTLOTOLXEL OTNV TOTTIKT) TAoN
PEUNATOC,

« Mnv xpnOoLUOTIOLEITE TN CUOKEUN

yla Kavéva dAo oKoTTo eKTOG armo
aQuTOV TTOU TTEpLYpadeTAl OTO TTAPOV
gyxelpidlo.

- Otav n ouokeur) eival cuvdedeuevn

otnv Tpica, unv TNV adriveTe Xwpig
TTapaxkoAoudnon.

——

« Mnv xpnotuotioleiTe TToTE

eapTnuara n pepn ano

AMOUG KATACKEUAOTEG T) TTOU N
Philips dev ocuvioTa pnrwg. Eav

XN OLHOTIOINoETE TETOlA £€apTTr)UaTa
1 HeEPN, N €yyunon oag kabioTaral
akupn.

Mnv TUAlyeTe TO KaAwdLo YUpw aro
TN OUOKEUT).

[EQLIEVETE €WG OTOU KPUWOEL M
OUOKEUT) YLa va TNV armroBnKeUoeTE.
Na ypnolploTToleiTe TN cUoKeUN

E TTOAAT) TTPOCOXT), KABWG pTTopEl
va avamTuéel 1dlaitepa udmAn
Beppokpaoia. Na kpatdre povo T
Aafn, kabwg Ta uttoAolra pepn eivat
CeoTd, kal va amodeUyeTe TNV €TTAT)
pe v emdepuida.

Na TomoBeTeiTe TTAVTA TN CUCKEUN
Le TN Baon TG ot pLa eTTimedn,
otabepr emidavela Tou gival
avBexTikry ot BeppdmTa. Ot KauTES
TTAAKEG eV TTPETTEL VA €pXOVTAl

o€ emadr| pe TNV emidAvela 1) HE
OTTOLOONTTIOTE AANO EUPAEKTO UALKO.
Mnv adrjvete To KaAwdlo va €pBel
oe emradn| pe Ta CeoTd PEPN TG
OUOKEUNG.

OTav n ouokeur) givat
EVEPYOTTOINEVN, KPATNOTE T HakpLd
amod eUdAeKTa aAVTIKEILEVA KAl UAIKA.
[MoTE PNV KAAUTTTETE TN OUCKEUN e
oTIdONTOTE (TT.X. TTETOETA 1) poUXQ)
oTav eival Ceom.

XPENOLUOTIOLEITE TN OUOKEUT) HOVO O€
oTeEYVA HaAALd. Mnv XpnoLUoTToLE TE
TN OUOKEUT) He Bpeypeva xepla.

Na diampeite TIg TTAAKEG TG
OUOKEUNG Kabapeg, xwpig okovn

Kal UTTOAElppaTa amo mpoiovta
dopuapioparog 6mwe adpo, oTTpEL
kal TCeA. Mnv XpNOLUOTIOLELTE TTOTE
TN OUOKEUT) O€ OUVOUAOHO HE
TpoidvTa dopuapioparod.

O1 TMAAKEC TNG CUOKEUT|G £XOUV
eTikaiuym. H emioTpwon pmopet

va ¢Bapel pe To TEpaoua Tou
¥xpovou. QQoTdo0, TO GalvoueVo auTo
dev eTmpedlel TNV armrodoon TG
OUOKEUNG.

AV 1 OUOKEUT) XpnoluoTTonOel

o€ Bappéva pariid, evoexeTal va
eudavioTouy KNAISEG OTIG TTAAKEG.
Av TTIPOKELTAL va XPNOLUOTIOOETE
TN OUOKEUT) O€ TEXVNTA HAAALL,
oupBouleuTeiTe TTpWTA TOV dlavopEa
TTOU 0AG TA TTPOUNBEUCE.

[1a €EAEYXO 1) ETTLOKEUT) TNG OUOCKEUNG,
va aneubuveoTe TTAvTa o€ eva
£EOUCLOOOTNLEVO KEVTPO ETTIOKEUWV
™G Philips. H emmokeury amé un
eCouotodoTneva dToua PImopel va
aroel akpwg ermkivouvn yla To
xpnom.

[a va armoduyeTe TOV KivOUVO
nAekTpoTIAnEiag, unv Balete
METAAIKA aVTIKEILEVA [LEoA OTIG

YpiAlec.

HAektpopayvnTika media (EMF)

H ouykekpipévn ouokeur) g Philips cuppopdwveTal pe oha Ta
LoxuovTa TPOTUTIA KAl TOUG KAvovIoHoUG OXETIKA e TNy ékBeon oe
nAekTpopayvnTikd media.

Mepiparhov

To mpoidv oag €xel oxedIAOTEL KAl KATAOKEUAOTEL e UAIKA
Kat e€apmpara uPnAng ToldéTTag, Ta orroia Hrropouv va
avakukhwBouv kat va Eavaypnotporioinfolv.

Orav éva mpoiodv S1abétel To oupPolo evodg dlaypappévou
KAadoU aTToPPILHATWY e PODEG, TO TIPOIOV AUTO KAAUTITETAL ATTO TNV
Eupwraikr) Odnyia 2012/19/EK.

EvnuepwBeite oxeTIKA pe TO TOTTIKG 0UOTNUA YIA TN XWPLOTT
OUNNOYT) NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY TTPOTOVTWV.

2UPHOPGWOEITE [e TNV LoXUouoa TOTTIKT| vopobeaia Kal pnv
aroppimnTeTe Ta TMAAIA oag mpoidvta pali e Ta olkiaka
aroppippara. H owot) pébodog amoppuyng Twv mailwv oag
TpoidvTwY 6a cUPPBAlel otV armoduyr) APVNTIKWY ETTIITTWOEWY OTO
mepIBArov kat T avbpwrtivn uyeia.

2 Eilcaywyn)

O 1o1wmg MoistureProtect eival eE0TTAIOPEVOG HE [l TIPWTOTTOPLAKT

véa Texvoloyia Tou ovoudleTal alobnmpag mpooTtaociag uypaoiac.
H Texvoloyia autr éxel avarntuxBei €181kd yia va diampei ™
duotkr) evudatwon Twv paliwy oag. O atodnmpag e&etalel

™V KatdoTaon Twv paMiwv oag 30 dopeg To SeUTEPOAETTTO Kal
Tpooapuolel T Beppokpacia wote va diatnpnoet T Guotkn

Toug evudatwon. H Tpixa mpooTarteveTal mepIOCOTEPO aTTd TNV
uTTEPBEPAVON, PE aTTOTEAEONA TTIO UYL Kal Aapmepd patid. Exoupe
10N evepyoTToINOEL TOV AloBNTHPA, WOTE VA OTEYVWOETE TA HAALA
oag pe T pEYLOTN TTpooTacia anod Ty TPwWTT Gopd.

Emokommon

MAakeg

006w evdeitewv

PUBpion Beppokpaciag

Evepyotroinon/amevepyotoinon Aettoupyiag MoistureProtect
Evepyotroinon/AmevepyoTtroinon

KAeidwpa mAakwy

MeploTpedopevo kakwdio

Kpikog yia kpépaopa

Orjkn amobrkeuong

2l CIOIOIOICICIOIOIONE

lowoTe Ta palia cag

Mpv amd ™ xpron:
* AouoTe Ta HaMId 0ag |e OAUTTOUAY KAl HAAAKTIKT) KPEUA.
® 2TEYVWOTE T HAMIA OAG HE TO TILIOTOAAKL XPNOLUOTIOLWVTAG [id

BoupToa.

Inpeiwon: EmAéETe pia xapnAn puBuion Beppokpaciag av

XPTOYOTIOLEITE TOV IOWWTT HaANWV Yia TPWTn $popa.

1 BdAte 1o Buopa oe pia urodoxr Tpododooiag peuHaToc.

2 YUpETE TTPOG TA KATW TO KAEIOWHA Yia va EEKAEIDWOETE TN
ouokeun () ).

3 [lamoTe To KoupTti evepyoTtoinong/amevepyorroinong ) (®)
yia éva SeuTepOAETITO, YId VA EVEPYOTIOINOETE TOV LOLWTH.

5 Avapel n Auyvia LED Tou Moisture Protect kat otnv 08ovn
avaBoofrvel n évdelEn Beppokpactac»175» ((2) ).

5 OTtav n ouokeur evepyoToleital, dlax€el QUTOUATWS Kal
ouvexWwG LOvTa ota Pata aré To avorypa e£6dou, yia
AtyoTepo dplldplopa Kat TeplocoTepn Adpyn.

4 Mamote To Koupri Beppokpaciag + 1 — yla va emAEEeTe pia
pubpion Beppokpaciag kKatdAnAn yia Ta HaAhid oag. 2tny o8ovn

avapoofrivel 1 emmAeypuévn Beppokpaocia. Mmopeite va avatpeeTe

oTov TapakdTw Tivaka pe Toug TUToug pariicov.
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Tomog paliwv PUBpion Beppokpaciag
MaMAld pe xovTprn Tpixa, katoapda r 200°C

duokola oTo iolwpa

MaMALd pe AeTTTn 1) HETPLa Tpixa 1 175°C

patia ehadpg orracTa

Oaprd pahid, Eavid pariid, pariid pe | 150°C

vTekamag ) Bappéva

= MOAIG ol TTAAKEG I01WHATOG GTACOUV OTNV ETTIAEYHEVN
Beppokpaoia, Ta Yndia oraparoly va avaBoofrvouy.

5 [a va evepyorooeTe/amevepyorrolrjoeTe To MoistureProtect,
mamote To koupri © (@) ) yia éva Seutepdhertro.

6 XrevioTe Ta paMLd oag kat TTapTe pla Touda oyl papduTepn arod
5 ek yla iowpa.

Inpeiwon: Av €xeTe XovTpr Tpixa, oag oupPouleloupe va

XwpioeTe Ta pal\id cag o€ TEPLOCOTEPEG TOUDEG.

MNa péy. diatipnon g vypaciag oag mpoTeivoupe 1 kivnon pe

OXETIKA AlyOTEPEG TOUDEG.

7 TomoBemoTe TV Touda AvApeca OTLG TTAAKEG LOWWHATOG Kal
TEoTE KAAA TIG AaPég HeTady Toug.

8 TpafnéTe Tov LoWTH HAMLWY KaTd PrKog Twv HarIwy oag
e pia kivnon (Hey. 5 deutepoherta), amd ™ pila wg Tig AKPEg,
Xwplg va otaparoeTe.

9 la va owoeTe Ta utdAotra Halia oag, erravahaPete Ta Bripara
6 ¢wg 8.

10 Na va ohokAnpwoeTe To Goppdplopa, PekdaTe Ta HarId e Eva
OTTPEL Yia Aduyn 1) Hia Aak yla €éAaoTIkS KpATTa.

Inpeiwon: H cuokeur| diabéTel Asitoupyia autépamg

amevepyotoinong. Meta amoé 60 Aerrta, y cuokeur)

amevepyoTroleiTal autépara. MmopeiTe: va £TTaveKKIVIOETE TN

OUOCKEUT) TTATWVTAG TAPATETAPEVA TO KOUTIL EvepyoTToinong/

amevepyoTroinong pexpt va avaget Eava n oovn LED.

Mera ™ xprjon:

1 AmevepyorolroTe T ouokeun kal BydAte Tnv amo Ty mpila.

2 TomoBemoTe TV o€ ia BeppoavBeKTIKN emdAvela PEXPL va
KPUWOEL

3 KaBapioTe T ouokeur) Kat TIG TIAAKEG LOLWIATOG HE £va VWTTO
TIavi.

4 Kheldwore Tig TAaKeg totopatog ((©) ).

5 AwampnioTe T o aodalég Kal ENpo HEPOG, TIPOOTATEUEVO artd
™ okovn. MmopeiTe emmiong va Ty KpePAoEeTe amod To YavTLaxt
((® ) 1y va Ty amobnkevoeTe oy Tapeydpevn Brkn (9 ).

5 Eyyunon kai emokeun

Eav xpetaleote kamoleg MAnpodopieg 1) avTIPETWTICETE KATTOLO
TPOPANMA, TTapakahoUpe emmokedTeiTe TV LoTooeAida g Philips
ot dievbuvon www.philips.com 1) emikovwvroTe pe To Kévrpo
EEurmpémong Katavaiwtwv g Philips o xwpa oag (6a Bpeite
To TMAEDwvo oTo SLeBvEG UAAdIO eyyunong). Av dev uTTapxet
Kévtpo EEurmpémong KatavahwTtwv g Philips ot xwpa oag,
areuBuvBeite oTov ToTTIKS avTimpoowtto TG Philips..

Le felicitamos por su compra y le damos la bienvenida a Philips. Para

sacar el mayor partido a la asistencia que proporciona Philips, registre su

producto en www.philips.com/welcome.

1 Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de usuario y
consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.

- ADVERTENCIA: No utilice este
aparato cerca del agua.

- Si utiliza el aparato en el cuarto de
bafio, desenchufelo después de usarlo.
La proximidad de agua representa un

S

riesgo, aunque el aparato esté

apagado.

ADVERTENCIA: No utilice

este aparato cerca del agua

ni cerca de baneras, duchas,

cubetas u otros recipientes

que contengan agua.

- Desenchufe siempre el aparato

después de usarlo.

Si el cable de alimentacidn estd

danado, debe ser sustituido por

Philips o por un centro de servicio

autorizado por Philips, con el fin de

evitar situaciones de peligro.

- Este aparato puede ser usado por
nifos a partir de 8 afios y por
personas con su capacidad fisica,
psiquica o sensorial reducida y por
quienes no tengan los conocimientos
y la experiencia necesarios, si han
sido supervisados o instruidos acerca
del uso del aparato de forma segura
y siempre que sepan los riesgos que
conlleva su uso. No permita que
los nifos jueguen con el aparato.

Los niflos no deben llevar a cabo
la limpieza ni el mantenimiento sin
supervision.

« Antes de enchufar el aparato,
compruebe que el voltaje indicado
en el mismo se corresponde con el
voltaje de la red eléctrica local.

- No utilice este aparato para otros
fines distintos a los descritos en este
manual.

« Nunca deje el aparato sin vigilancia

cuando esté enchufado a la red

eléctrica.

No utilice nunca accesorios ni piezas

de otros fabricantes o que Philips no

recomiende especificamente. Si lo
hace, quedara anulada su garantia.

No enrolle el cable de alimentacidn

alrededor del aparato.

- Espere a que se enfrie el aparato

antes de guardarlo.

Preste total atencidn cuando utilice

el aparato, ya que puede estar muy

caliente. Agarre solo el mango, ya que

el resto de piezas estdn calientes, y

evite el contacto con al piel.

- Coloque siempre el aparato con el
soporte sobre una superficie plana,
estable y resistente al calor: Las placas
de calentamiento calientes nunca
deben tocar superficies ni otros
materiales inflamables.

- Evite que el cable de alimentacidn

entre en contacto con las piezas

calientes del aparato.

Mantenga el aparato lejos de objetos

y materiales inflamables mientras esté

encendido.

- Nunca cubra el aparato (por ejemplo,
con una toalla o ropa) mientras esté
caliente.

- Utilice el aparato sdlo sobre el pelo
seco. No utilice el aparato con las
manos mojadas.
Mantenga las placas de calentamiento
limpias y sin polvo ni productos para
moldear el pelo, tales como espuma
moldeadora, laca o gel. Nunca utilice
el aparato junto con productos para
moldear.

Las placas de calentamiento tienen un

revestimiento. Este revestimiento se

puede desgastar lentamente con el
tiempo. No obstante, esto no afecta al
rendimiento del aparato.

- Si se utiliza el aparato con cabello

tefido, las placas de calentamiento

pueden mancharse. Antes de utilizarlo

en cabello artificial, consulte siempre a

su distribuidor.

Lleve siempre el aparato a un centro

de servicio autorizado por Philips

para su comprobacidn y reparacion.

Las reparaciones llevadas a cabo por

personal no cualificado pueden dar

lugar a situaciones extremadamente
peligrosas para el usuario.

Para evitar descargas eléctricas, no

introduzca objetos metdlicos por las

aberturas.

Q

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato de Philips cumple los estdndares y las normativas aplicables

sobre exposicién a campos electromagnéticos.

Medio ambiente

Este producto se ha disefiado y fabricado con materiales y
componentes de alta calidad, que se pueden reciclar y volver a
utilizar.

Cuando este simbolo de contenedor de ruedas tachado se
muestra en un producto indica que éste cumple la directiva europea
2012/19/EU.

Inférmese acerca del sistema de reciclaje de productos eléctricos y
electrdnicos de su localidad.

Cumpla con la normativa local y no deseche los productos antiguos
con los desechos domésticos. El desecho correcto del producto
antiguo ayudard a evitar posibles consecuencias negativas para el
medioambiente y la salud humana.

2 Introduccién

La plancha para el pelo MoistureProtect dispone de una innovadora
tecnologfa de sensor denominada MoistureProtect.

Esta tecnologia se ha disefiado especificamente para conservar la
hidratacién natural del cabello. El sensor diagnostica el pelo 30 veces
por segundo y adapta la temperatura para conservar la hidratacién
natural. Esto proporciona una proteccién avanzada frente al
sobrecalentamiento del cabello y, por lo tanto, mantiene el cabello més
sano y brillante. El sensor ya estd activado para que pueda disfrutar de
la maxima proteccién desde el principio.

w

Vista general

Placas de calentamiento

Panel de visualizacion

Ajuste de temperatura
MoistureProtect encendido/apagado
Conexion / desconexion
Mecanismo de cierre

Cable giratorio

Anilla para colgar

Funda para almacenaje
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Alisado del pelo

Antes de usar el aparato:
* Ldvese el pelo con champu y acondicionador.
* Seque el pelo con secador y un cepillo.

Nota: Seleccione siempre una temperatura baja cuando use la plancha

para el pelo por primera vez.
1 Enchufe la clavija a una toma de corriente.
2 Presione hacia abajo el mecanismo de cierre para desbloquear el

aparato ((6) ).

3 Pulse el botén de encendido/apagado O ((® ) durante un segundo

para encender la plancha para el pelo.

> EI LED de MoistureProtect se ilumina y el indicador de
temperatura 175" ((2) ) empieza a parpadear en el pantalla.

5 Cuando el aparato estd encendido, los iones se emiten de forma
automdtica y constante a través de la salida, lo que reduce el
encrespado y proporciona mds brillo.

4 Pulse los botones de ajuste de temperatura + o — para
seleccionar una temperatura adecuada para su tipo de cabello. La
temperatura seleccionada empieza a parpadear en la pantalla. Puede
consultar la tabla Tipo de cabello a continuacién.
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Tipo de cabello Posicion de temperatura
Grueso, rizado o dificil de alisar 200 °C

Fino, de textura media o ligeramente 175 °C

ondulado

Claro, rubio, decolorado o tefiido 150 °C

5 Cuando las placas alisadoras alcancen la temperatura
seleccionada, los digitos dejardn de parpadear.

5 Para activar/desactivar la funcién MoistureProtect, mantenga pulsado
el botén © ((® ) durante un segundo.

6 Peine el pelo y tome un mechdn de menos de 5 cm de ancho para
alisarlo.

Nota: En el caso de cabello mas grueso, es recomendable dividirlo en

mas mechones.

Para una maxima conservacién de la humedad, recomendamos 1

pasada con mechones que tengan relativamente menos cabellos.

7 Coldquelo entre las placas alisadoras y junte los mangos firmemente.

8 Deslice la plancha a lo largo del pelo en un solo movimiento
(mdximo 5 segundos) de la raiz a las puntas, sin detenerse.

9 Para alisar el pelo restante, repita los pasos del 6 al 8.

10 Para finalizar el peinado, vaporice un spray para dar brillo o una laca
flexible.

Nota: El aparato esta equipado con una funcion de apagado

automatico. Después de 60 minutos, el aparato se apaga

automaticamente. Puede volver a encender el aparato manteniendo

pulsado el boton de encendido/apagado hasta que la pantalla LED se

ilumine.

Después del uso:

1 Apague el aparato y desenchfelo.

2 Coldquelo en una superficie resistente al calor hasta que se enfrie.
3 Limpie bien el aparato y las placas alisadoras con un pafio hdimedo.
4 Bloquee las placas alisadoras ( (6) ).
5

Gudrdelo en un lugar seco, seguro y sin polvo. También puede
guardarlo colgdndolo por su anilla ((8) ) o en la funda incluida

(®)

5 Garantia y servicio

Si necesita informacién por ejemplo, sobre la sustitucién de una

pieza o si tiene alglin problema, visite la pagina Web de Philips en
www.philips.com o pdngase en contacto con el Servicio de Atencidn al
Cliente de Philips en su pais (hallard el nimero de teléfono en el folleto
de la garantfa). Si no hay Servicio de Atencién al Cliente en su pais,
dirfjase al distribuidor Philips local..

Olet tehnyt erinomaisen valinnan ostaessasi Philipsin laitteen. Saat
parhaan mahdollisen hyddyn Philipsin palveluista rekisterdimdlld tuotteen
osoitteessa www.philips.com/welcome.

1 Tarkeaa

Lue tdmd kéyttdopas ennen laitteen kdyttdmistd ja sdilytd se mychempdd
kayttod varten.

- VAROITUS: Al4 kidyti tits laitetta
veden ldhella.

- Jos kaytat laitetta kylpyhuoneessa,
irrota pistoke pistorasiasta kdyton
jalkeen, silld laitteessa on jannitettd,
vaikka virta olisi katkaistu.

- VAROITUS: dl3 kayta laitetta

kylpyammeen, suihkun, altaan @

tai muiden vesiastioiden lihelld. \&=3

Irrota pistoke pistorasiasta aina

kayton jalkeen.

- Jos virtajohto on vahingoittunut, se
on oman turvallisuutesi vuoksi hyva
vaihdattaa Philipsin valtuuttamassa
huoltoliikkeessa tai muulla
ammattitaitoisella korjaajalla.

- Laitetta voivat kdyttdd myods vli
8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden
fyysinen tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta
tai tietoa laitteen kaytosta, jos heitd
on neuvottu laitteen turvallisesta
kaytostd tai tarjolla on turvallisen
kayton edellyttdma valvonta ja jos he
ymmartdvdt laitteeseen liittyvdt vaarat.
Lasten ei pida leikkid laitteella. Lasten
ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa
laitetta ilman valvontaa.

- Varmista ennen laitteen liittdmista,

ettd laitteeseen merkitty jannite vastaa
paikallista jannitettd.

- Al4 kiyti laitetta muuhun kuin tissi

oppaassa kuvattuun tarkoitukseen.

Kun laite on liitetty pistorasiaan, dla jata
sitd ilman valvontaa.

Al4 koskaan kaytd muita kuin

Philipsin valmistamia tai suosittelemia
lisdvarusteita tai -osia. Jos kaytdt muita
osia, takuu ei ole voimassa.

- Al4 kierri virtajohtoa laitteen

ymparille.

- Anna laitteen jadhtya ennen

sdilytykseen asettamista.

- Keskity yksinomaan laitteen kayttoon,

kun kaytdt sitd, koska se voi olla

erittdin kuuma. Pida kiinni vain

kahvasta, koska muut osat ovat kuumia.

Viltd ihokosketusta.

Aseta aina laite telineen kanssa

lammodnkestavdlle, tukevalle ja

tasaiselle alustalle. Kuumaa lampdlevya
ei saa padstda kosketuksiin alustan tai
minkadn tulenaran materiaalin kanssa.

- Pida huoli, ettei virtajohto joudu

kosketuksiin laitteen kuumien osien

kanssa.

Pidd laite poissa helposti syttyvistd

esineistd ja materiaaleista, kun sen virta

on kytkettyna.

Al4 peitd laitetta esimerkiksi pyyhkeelld

tai vaatteella, kun se on kuuma.

Kasittele laitteella vain kuivia hiuksia.

Ali kiytd laitetta marilla kisill4.

Puhdista lampdlevyt saanndllisesti, ettel

niihin kerry pdlya ja muotoilutuotteita,

kuten muotoiluvaahtoa, hiuslakkaa

tai geelid. Ali koskaan kéyti laitetta

muotoilutuotteiden kanssa.

- Ldmpdlevyissa on pinnoite. Ajan myd&td
pinnoite saattaa hiljalleen kulua. Tama
ei vaikuta laitteen suorituskykyyn.

- Jos laitteella kdsitelladn varjattyja

hiuksia, ldmpdlevyt saattavat varjdytya.

Ennen kuin kaytat laitetta keinohiuksiin,

tarkista jdlleenmyyjdlta, voiko niin

tehda.

Toimita laite vianmaaritystd ja

korjaamista varten Philipsin

valtuuttamaan huoltoliikkeeseen.

Asiantuntematon korjaus saattaa

aiheuttaa vaaratilanteita laitteen

kayttdjdlle.

- Al tydnni laitteen aukkoihin
metalliesineitd, ettet saa sahkoiskua.

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Téamd Philips-laite vastaa kaikkia sahkémagneettisia kenttida (EMF)
koskevia standardeja ja sddnnoksia.

Ymparistoasiaa

Tuotteesi on suunniteltu ja valmistettu laadukkaista materiaaleista

ja komponenteista, jotka voidaan kierréttdd ja kayttdd uudelleen.
Tuotteeseen kiinnitetty yliviivatun roskakorin kuva tarkoittaa,

ettd tuote kuuluu Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin
2012/19/EU soveltamisalaan.

Tutustu paikalliseen sahko- ja elektroniikkalaitteiden kerdysjdrjestelmaan.
Noudata paikallisia sddntéjd dlakd havitad vanhoja tuotteita tavallisen
talousjatteen mukana.Vanhojen tuotteiden havittéminen oikealla tavalla
auttaa vahentdmaan ymparistolle ja ihmisille mahdollisesti koituvia
haittavaikutuksia.

2  Johdanto

MoistureProtect-suoristimessa kdytetddn uutta innovatiivista Moisture
Protect -tunnistintekniikkaa.

Tekniikka on suunniteltu yllapitamaan hiusten luonnollista kosteutta.
Tunnistin mittaa hiusten ldmpdtilaa 30 kertaa sekunnissa ja muuttaa
laitteen lampétilaa siten, ettd hiusten luonnollinen kosteus sdilyy. Uusi
tekniikka suojaa tehokkaasti hiuksia ylikuumenemiselta, joten hiuksesi
pysyvat terveind ja kiiltdvind. Sensori on valmiiksi kytketty pddlle, jotta se
suojaisi hiuksiasi heti ensimmadisestd kdyttokerrasta.
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Yleiskuvaus

Lampolevyt

Naytto

Limpotila-asetus

MoistureProtect kaytossa / ei kiytossa
Virran kytkeminen ja katkaiseminen
Lukitsin

Pyériva johto

Ripustuslenkki

Sailytyspussi

L OPQPOOOEO

Hiusten suoristaminen

Ennen kayttoa:

¢ Pese hiukset shampoolla ja hoitoaineella.

* Kuivaa hiukset hiustenkuivaimella ja harjalla.

Huomautus: valitse aina matala asetus, kun kaytat suoristinta

ensimmaisti kertaa.

1 Liitd virtapistoke pistorasiaan.

2 Avaa lukitus painamalla lukitsinta ( (6) ).

3 Kéynnistd suoristin pitdmalld virtapainiketta O ((®) painettuna
yhden sekunnin ajan.

5 Moisture Protect -merkkivalo syttyy ja ldampdtilan ilmaisin 175"
(@) vilkkuu nayt&ssi.

5 Jos laitteeseen on kytketty virta, ioneja jaetaan ilma-aukosta
automaattisesti ja jatkuvasti lisikiiltoa ja sahkoisyyden vdhentdmistd
varten.

4 Valitse hiustyypin mukainen limpétila-asetus limpétilapainikkeilla +
ja — .Valittu limpétila vilkkuu ndytossd. Katso ohjeita alla olevasta
hiustyyppitaulukosta.

Hiustyyppi Lampatila-asetus
Karkeat, kiharat, vaikeasti suoristettavat 200 °C
Ohuet, keskituuheat, pehmedsti kihartuvat 175°C
Vaaleat, vaalennetut tai varjityt 150 °C

> Kun suoristuslevyt ovat limmenneet valittuun ldmpdtilaan,
numerot lakkaavat vilkkumasta.

5 Voit ottaa MoistureProtect-asetuksen kdyttdon tai poistaa sen
kaytostd pitdmalld © -painiketta (((4) ) painettuna yhden sekunnin
ajan.

6 Kampaa hiukset ja kdsittele kerrallaan enintddn 5 cmin leveydeltd
hiuksia.

Huomautus: paksut hiukset kannattaa jakaa useampiin osioihin.

kosteuden sdilymisen takaamiseksi suosittelemme kasittelemdan

muutaman suortuvan kerrallaan yhdelld vedolla.

7 Aseta hiukset suoristuslevyjen vdliin ja purista laitteen kddensijat
yhteen.

8 Veda suoristin hiusten juurista latvoihin asti yhdelld likeelld (enintddn

5 sekunnissa).

9 Suorista loput hiukset toistamalla vaiheita 6-8.
10 Suihkuta hiuksiin lopuksi kiittosuihketta tai joustavan pidon

hiuskiinnetta.

Huomautus: Laitteessa on automaattinen virrankatkaisutoiminto.
Laitteen virta katkeaa automaattisesti 60 minuutin kuluttua. voit
kdynnistdad laitteen uudelleen pitimalld virtapainiketta painettuna,
kunnes LED-ndytto syttyy.

Kayton jalkeen:

Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta.

Anna sen jadhtyd l[immonkestavalld alustalla.

Puhdista laite ja suoristuslevyt kostealla liinalla.

Lukitse suoristuslevyt ((®)).

Séilytd laitetta turvallisessa, kuivassa ja polyttomassd paikassa. Laitteen
voi myds asettaa roikkumaan ripustuslenkistasn ((8) ) tai sitd voi
sdilyttdd sen mukana toimitetussa pussissa ((9) ).
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5 Takuu ja huolto

Jos haluat lisitietoja esimerkiksi lisdosan vaihtamisesta tai laitteen
suhteen on ongelmia, kdy Philipsin Internet-sivuilla osoitteessa
wwwi.philips.com tai ota yhteyttd Philipsin asiakaspalveluun
(puhelinnumero on takuulehtisessd). Jos maassasi ei ole
kuluttajapalvelukeskusta, ota yhteys paikalliseen Philips-jdlleenmyyjaéan.

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans le monde de Philips !
Pour bénéficier pleinement de I'assistance Philips, enregistrez votre
produit sur le site www.philips.com/welcome.

1 Important

Lisez attentivement ce manuel d'utilisation avant d'utiliser I'appareil et
conservez-le pour un usage ultérieur.

« AVERTISSEMENT : n'utilisez pas cet
appareil a proximité d'une source
d'eau.

Si vous utilisez I'appareil dans une salle
de bains, débranchez-le apres
utilisation car la proximité d'une
source d'eau constitue un risque,
méme lorsque I'appareil est hors

tension.
()

AVERTISSEMENT : n'utilisez
pas I'appareil prés d'une
baignoire, d'une douche,
d'un lavabo ni de tout autre
récipient contenant de I'eau.
Débranchez toujours 'appareil apres
utilisation.

Si'le cordon d'alimentation est
endommagg, il doit étre remplacé par
Philips, par un Centre Service Agréé
Philips ou par un technicien qualifié
afin d'éviter tout accident.

Cet appareil peut étre utilisé

par des enfants agés de 8 ans

ou plus, des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou
intellectuelles sont réduites ou des
personnes manquant d'expérience

et de connaissances, a condition que
ces enfants ou personnes soient

sous surveillance ou qu'ils aient recu
des instructions quant a I'utilisation
sécurisée de I'appareil et qu'ils

aient pris connaissance des dangers
encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil. Le nettoyage et
I'entretien ne doivent pas étre réalisés
par des enfants sans surveillance.
Avant de brancher I'appareil, assurez-
vous que la tension indiquée sur
I'appareil correspond bien a la tension
secteur locale.

N'utilisez pas 'appareil dans un autre
but que celui qui est indiqué dans ce
manuel.

Lorsque I'appareil est sous tension, ne
le laissez jamais sans surveillance.
N'utilisez jamais d'accessoires ou de
pieces d'un autre fabricant ou n'ayant
pas été spécifiquement recommandés
par Philips. L'utilisation de ce type
d'accessoires ou de pieces entraine
I'annulation de la garantie.

N'enroulez pas le cordon
d'alimentation autour de I'appareil.
Attendez que I'appareil ait refroidi
avant de le ranger.

Cet appareil peut étre extrémement
chaud ; soyez particulierement
vigilant(e) lors de son utilisation. Tenez
uniquement la poignée car les autres
parties sont chaudes et évitez tout
contact avec la peau.

Placez toujours I'appareil sur son
support sur une surface plane et
stable résistant a la chaleur. Les
plagues chauffantes ne doivent jamais
étre en contact avec la surface ou
d'autres matériaux inflammables.
Veillez a ce que le cordon
d'alimentation ne soit pas en contact
avec les parties chaudes de I'appareil.
Ne laissez pas 'appareil a proximité
d'objets et matériaux inflammables
lorsqu'il est allumé.

Ne couvrez jamais I'appareil (par
exemple d'une serviette ou d'un
vétement) lorsqu'il est chaud.

Utilisez I'appareil uniquement sur

cheveux secs. N'utilisez pas I'appareil si

vous avez les mains mouillées.

Les plaques chauffantes doivent étre
propres et ne doivent comporter
aucune trace de poussieres, ni de
produits coiffants du type mousse,
spray ou gel. N'utilisez jamais I'apparell
avec des produits coiffants.

Les plaques chauffantes présentent
un revétement. Ce revétement peut
présenter une usure normale au fil
du temps. Ce phénoméne n'affecte
toutefois pas les performances de
I'appareil.

Si vous utilisez I'appareil sur cheveux
colorés, il est possible que les plaques
chauffantes se tachent. Avant d'utiliser
I'appareil sur des cheveux artificiels,
consultez toujours leur distributeur.
Confiez toujours 'appareil a un
Centre Service Agréé Philips pour
vérification ou réparation. Toute
réparation par une personne non
qualifiée peut s'avérer dangereuse
pour l'utilisateur.

N'insérez aucun objet métallique
dans les ouvertures au risque de vous
électrocuter.

m_____ _msn i

3 Maintenez le bouton marche/arrét O ((®) pendant une seconde

pour activer le lisseur:

> Le voyant Moisture Protect s'allume et l'indicateur de
température « 175 » ((2)) clignote sur l'afficheur:

5 Si l'appareil est sous tension, des ions sont automatiquement et
continuellement diffusés par la sortie pour réduire les frisottis et
offrir plus de brillance.

4 Appuyez sur le bouton de température + ou — pour sélectionner

une température adaptée a vos cheveux. La température
sélectionnée clignote sur l'afficheur. Consultez le tableau sur les
Types de cheveux présent ci-dessous.

Type de cheveux Réglage de température
Epais, frisés ou difficiles a lisser 200 °C

Fins, de texture moyenne ou légerement | 175 °C

ondulés

Clairs, blonds, colorés ou décolorés 150 °C

5 Lorsque les plaques lissantes ont atteint la température
demandée, les chiffres cessent de clignoter.

5 Pour activer/désactiver le capteur MoistureProtect, maintenez

enfoncé le bouton © ((®) pendant une seconde.

6 Peignez vos cheveux et prenez une méche de 5 cm de large

maximum afin de la lisser.

Remarque : pour les cheveux plus épais, il est recommandé de faire
plus de meches.

Pour éviter au maximum I’humidité, nous vous recommandons
d’effectuer un passage avec un nombre un peu moins important de
meéches de cheveux.

7 Placez cette meche entre les plaques lissantes et pressez fermement

les poignées I'une contre l'autre.

8 Faites glisser I'appareil d'un seul mouvement sur toute la longueur

des cheveux (max. 5 secondes), de la racine a la pointe, sans
marquer d'arrét.

9 Pour lisser le reste de vos cheveux, répétez les étapes 6 a 8.

1

0 Pour terminer la mise en forme de vos cheveux, appliquez un spray
de brillance ou une laque légere.

Remarque : I'appareil est équipé d’une fonction d’arrét automatique.
Au bout de 60 minutes, I'appareil s’éteint automatiquement.Vous
pouvez redémarrer I'appareil en maintenant enfoncé le bouton
marche/arrét jusqu’a ce que I'écran LED s’allume.

Apres utilisation :

1

Arrétez appareil et débranchez-le.

2 Laissez-le refroidir sur une surface résistant a la chaleur.

3 Nettoyez 'appareil et les plaques lissantes a l'aide d'un chiffon

humide.

4 Verrouillez les plaques lissantes ( (6) ).

5 Rangez-le dans un endroit sir et sec, a I'abri de la poussiere.Vous

pouvez également accrocher I'appareil par son anneau de suspension
((®) ou le ranger dans la housse fournie ((9) ).

5 Garantie et service

Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires, par

exemple sur le remplacement d'un accessoire, ou si vous rencontrez
un probleme, visitez le site Web de Philips a 'adresse www.philips.com
ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays (vous
trouverez le numéro de téléphone correspondant sur le dépliant de
garantie internationale). S'il n'existe pas de Service Consommateurs

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous
les reglements applicables relatifs a I'exposition aux champs
électromagnétiques.

Environnement

Votre produit a été congu et fabriqué a partir de matériaux et
composants de haute qualité, recyclables et réutilisables.

Le symbole de poubelle barrée sur un produit indique que ce

dernier est conforme a la directive européenne 2012/19/EU.
Informez-vous aupreés des instances locales sur le systeme de collecte
des produits électriques et électroniques en fin de vie.

Respectez la réglementation locale et ne jetez pas vos anciens appareils
avec les ordures ménageres. La mise au rebut correcte de I'ancien
produit permet de préserver 'environnement et la santé.

2 Introduction

Le lisseur MoistureProtect est doté d'une technologie de capteur
innovante, le capteur Moisture Protect.

Cette technologie a été spécialement concue pour préserver
I'hydratation naturelle de vos cheveux. Le capteur diagnostique vos
cheveux 30 fois par seconde et adapte la température du seche-
cheveux pour préserver leur hydratation naturelle Vos cheveux sont
efficacement protégés contre la surchauffe. Ainsi, ils sont plus sains et
plus brillants. Nous avons déja activé le capteur afin que vous puissiez
bénéficier de la meilleure protection dés la premiére utilisation.
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Présentation

Plaques chauffantes

Afficheur

Réglage de température
Activation/désactivation de MoistureProtect
Marche/arrét

Verrouillage des plaques

Cordon rotatif

Anneau de suspension

Pochette de rangement
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Lissage de vos cheveux

Avant utilisation :

* Lavez-vous les cheveux avec du shampoing et de I'aprés-shampoing.
* Faites un brushing a l'aide d'une brosse.

Remarque : sélectionnez toujours un réglage peu élevé lors de la
premiére utilisation.

1 Branchez la fiche sur la prise d'alimentation.

2 Abaissez le verrou pour déverrouiller I'appareil ( (8) ).

dans votre pays, adressez-vous a votre revendeur Philips local..

Indonesia

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan
produk Anda di www.philips.com/welcome.

1 Penting

Baca petunjuk pengguna ini dengan saksama sebelum menggunakannya
dan simpanlah sebagai referensi nanti.

- PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini

dekat air;

- Bila alat digunakan di kamar mandi,

cabutlah stekernya setelah digunakan
karena dekat dengan air dapat
menimbulkan risiko, sekalipun alat
telah dimatikan.
PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini
bak mandi, pancuran, bak atau
tempat berisi air lainnya. %
Selalu cabut steker setiap kali @
P
selesal menggunakan alat.
Jika kabel listrik rusak, maka harus
diganti oleh Philips, pusat layanan resmi
Philips atau orang yang mempunyai
keahlian sejenis agar terhindar dari
bahaya.
Alat ini dapat digunakan oleh anak-
anak di atas 8 tahun dan orang dengan
cacat fisik, indera atau kecakapan
mental yang kurang atau kurang
pengalaman dan pengetahuan jika
mereka diberi pengawasan atau

petunjuk mengenai cara penggunaan
alat yang aman dan mengerti
bahayanya. Anak-anak dilarang
memainkan alat ini. Pembersihan dan
perawatan pengguna tidak boleh
dilakukan oleh anak-anak tanpa
pengawasan.

Sebelum Anda menghubungkan alat,
pastikan voltase yang ditunjukkan pada
alat sesuai dengan voltase listrik di
tempat Anda.

Jangan gunakan alat untuk keperluan
selain yang diterangkan dalam buku
petunjuk ini.

Bila alat telah terhubung ke listrik,
jangan sekali-kali meninggalkannya
tanpa diawasi.

Jangan sekali-kali menggunakan
aksesori atau komponen apa pun dari
produsen lain atau yang tidak secara
khusus direkomendasikan oleh Philips.
Jika Anda menggunakan aksesori atau
komponen tersebut, garansi Anda
menjadi batal.

Jangan melilitkan kabel listrik pada alat.
Tunggulah sampai alat sudah dingin
sebelum menyimpannya.
Berhati-hatilah saat menggunakan

alat karena bisa menjadi sangat panas.
Cukup pegang gagang karena bagian
lain panas dan hindari kontak dengan
kulit.

Selalu tempatkan alat secara berdiri
pada permukaan yang tahan panas,
stabil dan datar. Pelat pemanas

yang panas tidak boleh menyentuh
permukaan atau bahan yang mudah
terbakar.

Jangan biarkan kabel listrik menyentuh
bagian alat yang panas.

Jauhkan alat dari barang dan bahan
yang mudah terbakar saat dihidupkan.
Jangan pernah menutupi alat dengan
sesuatu (mis. handuk atau pakaian)
saat sedang panas.

Gunakan alat hanya pada rambut yang
kering. Jangan operasikan alat dengan
tangan yang basah.

Jagalah pelat pemanas agar selalu
bersih dan bebas dari debu serta
produk penata seperti mousse,
semprotan dan gel. Jangan sekali-kali
menggunakan alat bersama dengan
produk penata.

Pelat pemanas memiliki lapisan. Lapisan
ini lambat laun akan menipis seiring
waktu. Meskipun demikian, hal ini tidak
memengaruhi performa alat.

Jika alat digunakan pada rambut yang
diwarnai, pelat pemanas bisa berkarat.
Sebelum menggunakannya di rambut
palsu, selalu tanyakan pada distributor
rambut tersebut.

Bawalah selalu alat ke pusat servis
resmi Philips untuk diperiksa atau
diperbaiki. Perbaikan yang dilakukan
oleh orang yang tidak ahli dapat sangat
merugikan bagi penggunanya.

Jangan memasukkan barang logam

ke dalam lubang untuk menghindari
kejutan listrik.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku
terkait paparan terhadap medan elektromagnet.

Lingkungan

Produk Anda dibuat dengan materi dan komponen berkualitas

ti

Bila Anda melihat simbol tempat sampah yang disilang pada

inggi yang dapat didaur ulang dan digunakan kembali.

produk, artinya produk tersebut dicakup dalam European

Directive 2012/19/EU.

Cobalah cari tahu tentang sistem pengumpulan terpisah di tempat Anda
untuk produk listrik dan elektronik.

Harap ikuti peraturan di daerah Anda dan jangan buang produk yang

S|

udah tidak digunakan bersamaan dengan sampah rumah tangga biasa.

Pembuangan produk lama Anda yang benar akan membantu mencegah
kemungkinan dampak negatif terhadap lingkungan dan kesehatan
manusia.

2 Pendahuluan

Pelurus rambut MoistureProtect memiliki teknologi sensor inovatif baru
yang disebut sensor Moisture Protect.

Teknologi ini telah didesain khusus untuk mempertahankan kelembaban
alami rambut Anda. Sensor mendiagnosis rambut Anda 30 kali tiap detik
dan mengadaptasi suhunya untuk mempertahankan kelembaban alami
rambut Anda. Hal ini memberikan perlindungan mutakhir pada rambut
Anda dari kelebihan panas dan menjaga rambut Anda lebih sehat dan
berkilau. Kami telah menghidupkan sensor ini, jadi Anda dapat menikmati
perlindungan maksimum sejak dari awal.
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Gambaran umum

Pelat pemanas

Panel layar

Setelan suhu

MoistureProtect aktif/nonaktif
Tombol daya

Kunci penutup

Kabel putar

Lubang gantungan

Kantung penyimpanan

Meluruskan rambut Anda

Sebelum menggunakan:

Cuci rambut Anda dengan sampo dan conditioner.

Keringkan rambut Anda dengan sikat dan blower.

Catatan: Pilihlah selalu setelan rendah bila Anda menggunakan pelurus

untuk pertama kali.

1

Hubungkan steker ke soket catu daya.

- Assicurarsi che le piastre riscaldanti
siano pulite e prive di polvere e
residui di prodotti modellanti come

Mousse, spray o gcf:l. Non utilizzare | het apparaat. Het kan bijzonder heet lokale nettspenningen. com capaqdades IﬂS|cas, sensoriais ; 1 Onemli bulabilirsiniz). Ulkenizde Misteri Destek Merkezi yoksa yerel Philips Kasar keriting, susah untuk diluruskan 200°C
mai I'apparecchio insieme a prodotti zijn. Houd het handvat alleen vast - Ikke bruk apparatet til noe annet ou mentais reduzidas, ou com falta apparaten nara vatten. nemili saticiniza gidin. Halus tekstur sederhana atau berombak lembut | 175°C
Cerah, perang, dilunturi atau dirawat warna 150°C

modellanti.

Le piastre riscaldanti sono dotate

di rivestimento. Quest'ultimo e
soggetto a usura nel corso del tempo.
Questo, tuttavia, non compromette le
prestazioni dell'apparecchio.

- Se l'apparecchio viene utilizzato

su capelli tinti, le piastre riscaldanti
potrebbero macchiarsi. Prima

di utilizzarlo su capelli artificial,
consultare sempre il produttore.

Per eventuali controlli o riparazioni,
rivolgersi sempre a un centro servizi
autorizzato da Philips. La riparazione
da parte di persone non qualificate
potrebbe mettere in serio pericolo
lincolumita dell'utente.

Per evitare il rischio di scariche
elettriche, non inserire oggetti metallici
nelle aperture.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips & conforme a tutti gli standard e alle norme
relativi all'esposizione ai campi elettromagnetici.

Tutela dell’ambiente

Il prodotto e stato progettato e assemblato con materiali

e componenti di alta qualita che possono essere riciclati e E
riutilizzati.

Quando su un prodotto si trova il simbolo del bidone dei rifiuti

con una croce, significa che tale prodotto & soggetto alla Direttiva
Europea 2012/19/EU.

Informarsi sulle modalita di raccolta dei prodotti elettrici ed elettronici
in vigore nella zona in cui si desidera smaltire il prodotto.

« Wacht met opbergen tot het apparaat
is afgekoeld.

- Wees zeer voorzichtig bij gebruik van

als andere onderdelen heet zijn en

vermijd contact met de huid.

Plaats het apparaat altijd met de

standaard op een hittebestendige,

stabiele, vlakke ondergrond. Laat de
hete verwarmingsplaten nooit in
contact komen met de ondergrond of
met ander brandbaar materiaal.

Voorkom dat het netsnoer in

aanraking komt met de hete delen van

het apparaat.

Houd het apparaat uit de buurt van

brandbare voorwerpen en materialen

als het is ingeschakeld.

» Dek het apparaat nooit af als het heet

is (bijv. met een handdoek of kleding).

Gebruik het apparaat alleen op droog

haar. Bedien het apparaat niet met

natte handen.

- Houd de verwarmingsplaten schoon
en vrij van stof en stylingproducten
zoals mousse, haarlak en gel. Gebruik
het apparaat nooit in combinatie met
stylingproducten.

« De verwarmingsplaten hebben een
coating. Deze laag kan in de loop der
tijd langzaam wegslijten. Dit heeft
echter geen invioed op de prestaties
van het apparaat.

For du kobler til apparatet, ma du
kontrollere at spenningen som er
angitt pd apparatet, stemmer med den

formadl enn det som beskrives i denne
veiledningen.

Nar apparatet er koblet til strammen,
ma du aldri la det sta uten tilsyn.

Ikke bruk tilbehgr eller deler fra andre
produsenter eller som Philips ikke
spesifikt anbefaler: Hvis du bruker slikt
tilbeher eller slike deler; blir garantien
ugyldig.

lkke surr ledningen rundt apparatet.
Vent til apparatet er avkjolt for du
legger det vekk.

Veer forsiktig nar du bruker apparatet
siden det kan vaere sveert varmt. Bare
hold i hdndtaket ettersom andre deler
er varme og ikke ma tas pa.

Sett alltid apparatet i stativet pa

en varmebestandig, stabil og jevn
overflate. De varme varmeplatene
ma aldri komme borti overflaten eller
annet brennbart materiale.

Unngd at stremledningen kommer

I kontakt med de varme delene av
apparatet.

Hold apparatet unna brennbare
gienstander og brennbart materiale
nar det er slatt pa.

Ikke dekk apparatet til med noe (for
eksempel et handkle eller klesplagg)

——

- Este aparelho pode ser utilizado
por criancas com idade igual ou
superior a 8 anos e por pessoas

de experiéncia e conhecimento, caso
tenham sido supervisionadas ou lhes
tenham sido dadas instrucdes relativas
a utilizacao segura do aparelho e se
tiverem sido alertadas para os perigos
envolvidos. As criancas nao podem
brincar com o aparelho. A limpeza e a
manutencao do utilizador ndo podem
ser efectuadas por criangas sem
supervisao.

Antes de ligar o aparelho, certifique-se
de que a tensao indicada no mesmo
corresponde a tensao do local onde
estd a utiliza-lo.

Nao utilize o aparelho para outro fim
que nao o descrito neste manual.
Nunca deixe o aparelho sem vigilancia
quando estiver ligado a corrente.
Nunca utilize quaisquer acessorios ou
pecas de outros fabricantes ou que

a Philips n3o tenha especificamente
recomendado. Se utilizar tais
acessorios ou pecas, a garantia
perderd a validade.

Nao enrole o fio de alimentacdo a
volta do aparelho.

Aguarde que o aparelho arrefeca
antes de o guardar.

Tenha muito cuidado ao utilizar

o aparelho, pois este pode estar

1 Vikeigt!

L&s anvdandarhandboken noggrant innan du anvinder apparaten och
spara den for framtida bruk.

« VARNING: Anvand inte den hiar

« Om du anvdnder apparaten i ett
badrum madste du dra ut kontakten
efter anvandning. Narhet till vatten
utgdr en fara, dven ndr apparaten ar
avstangd.

« VARNING: Anvadnd inte
apparaten i narheten av badkarn @

duschar, behallare eller karl —

som innehaller vatten.

Dra alltid ut ndtsladden efter

anvandning.

Om natsladden ar skadad maste

den alltid bytas ut av Philips, nagot av

Philips auktoriserade serviccombud

eller liknande behdriga personer for

att undvika olyckor.

- Den hdr apparaten kan anvandas av
barn som &r 8 ar och aldre och av
med olika funktionshinder; eller som
inte har kunskap om hur apparaten
anvands sd lange de Gvervakas och
far instruktioner angdende sdker
anvandning och forstar riskerna
som medfdljer. Barn ska inte leka
med apparaten. Rengdring och
anvandarunderhdll ska inte géra av
barn utan vuxens tillsyn.

- Innan du ansluter apparaten
kontrollerar du att spanningen som
anges pd apparaten motsvarar den

Bu Griind satin aldiginiz icin tebrikler, Philips'e hos geldiniz! Philips
tarafindan verilen destekten tam olarak yararlanabilmek icin
www.philips.com/welcome adresinden Griin kaydinizi yaptirin,

Cihazi kullanmadan 6nce bu kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun ve daha

sonra yeniden basvurmak icin saklayin.

- UYARI: Bu cihazi su yakininda
kullanmayin.

- Yakinda su bulunmasi, cihaz kapali bile
olsa tehlike olusturacagindan, cihaz
banyoda kullandiktan sonra fisini
prizden cekin.

« UYARI: Bu cihazi banyo
kivetlerinin, duslarin, %
lavabolarin ve suyla dolu baska @
kaplarin yakininda calistirmayin.

- Kullanim sonrasinda, cihazi her zaman
prizden cekin.

Cihazin elektrik kablosu hasarliysa,
bir tehlike olusturmasini 6nlemek
icin mutlaka Philips'in yetki verdigi bir
servis merkezi veya benzer sekilde
yetkilendirilmis kisiler tarafindan
degistirilmesini saglayin.

Bu cihazin 8 yasin Uzerindeki
cocuklar ve fiziksel, motor ya da
zihinsel becerileri gelismemis veya
bilgi ve tecriibe acisindan eksik
kisiler tarafindan kullanimi sadece bu
kisilerin nezaretinden sorumlu kisilerin
bulunmasi veya glvenli kullanim
talimatlarinin bu kisilere saglamasi

ve olasi tehlikelerin anlatilmasi

durumunda mimkdndur. Cocuklar

5 Garanti ve servis

Ornegin, bir aparatin degistirilmesiyle ilgili bilgiye ihtiyacinizi varsa veya
bir sorunla karsilasirsaniz, lttfen www.philips.com adresindeki Philips
web sitesini ziyaret edin veya Ulkenizdeki Philips Musteri Merkeziyle
iletisim kurun (telefon numaralarini dinya capinda garanti kitapgiginda

Bahasa Melayu

Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips! Untuk

mendapat manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh

Philips, daftarkan produk anda di www.philips.com/welcome.

1 Penting

Baca dan teliti manual pengguna ini sebelum anda menggunakan
perkakas dan simpan untuk rujukan masa depan.

- AMARAN: Jangan gunakan perkakas
ini dekat dengan air.

Apabila anda menggunakan perkakas
ini dalam bilik mandi, cabut plagnya
setelah digunakan kerana
kehampirannya dengan air juga adalah
risiko, walaupun setelah perkakas

dimatikan.
()

AMARAN: Jangan gunakan
perkakas ini berhampiran
dengan tab mandi, pancur
air, sinki atau bekas lain yang
mengandungi air.

Cabut plag perkakas setiap kali selepas
digunakan.

Jika kord sesalur rosak, ia mesti

diganti oleh Philips, pusat servis yang
dibenarkan oleh Philips ataupun pihak
lain seumpamanya yang layak bagi
mengelakkan bahaya.

Perkakas ini boleh digunakan oleh
kanak-kanak berumur 8 tahun dan

ke atas dan orang yang kurang

m_____ _msn i

4 Tekan butang suhu + atau — untuk memilih tetapan suhu yang

sesuai untuk rambut anda. Suhu yang dipilih mula berkelip pada
paparan.Anda boleh rujuk jadual Jenis Rambut di bawah.

Jenis Rambut

Tetapan Suhu

> Apabila plat pelurus dipanaskan ke suhu yang dipilih, digit berhenti
berkelip.

5 Untuk mematikan/menghidupkan MoistureProtect, tekan dan tahan

© butang (@) ) selama satu saat.

6 Sikat rambut anda dan ambil bahagian yang lebarnya tidak lebih

daripada 5sm untuk diluruskan.

Nota: Untuk rambut yang tebal, adalah disyorkan mencipta lebih
banyak seksyen.

Untuk pengekalan kelembapan maksimum, kami mencadangkan 1
gerakan dengan helaian rambut yang lebih sedikit.

7 Letakkan rambut di antara plat pelurus dan rapatkan kedua-dua

pemegang dengan kukuh.

8 Luncurkan pelurus sepanjang helaian rambut dalam satu gerakan

(maksimum 5 saat) dari akar hingga hujung tanpa berhenti.

9 Untuk meluruskan baki rambut anda, ulangi langkah 6 hingga 8.

1

0 Untuk mengemaskan gaya rambut anda, kabuskan dengan semburan
kilatan atau semburan rambut dengan tetapan boleh ubah.

Nota: Perkakas dilengkapi dengan fungsi pematian automatik. Selepas
60 minit, perkakas akan mati secara automatik. Anda boleh memulakan

N

emula perkakas dan menahan butang hidup/mati sehingga skrin LED

menyala.

Selepas digunakan:

1

Matikan perkakas dan cabut plagnya.

2 Letakkannya di atas permukaan yang tahan panas sehingga ia

menyejuk.

3 Bersihkan perkakas dan plat pelurus dengan kain lembap.
4 Kunci plat pelurus ((®) ).
5 Simpan di tempat yang selamat dan kering, bebas daripada habuk.

Anda juga boleh menggantungkannya dengan gelung penggantung
((®) atau menyimpannya di dalam kantung yang dibekalkan ( (®)).

5 Jaminan dan perkhidmatan

Sekiranya anda memerlukan maklumat mengenai penggantian alat
tambahan atau jika anda mempunyai masalah, sila layari laman web
Philips di- www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips
di negara anda (anda boleh mendapatkan nombor telefonnya di dalam

i

isalah jaminan serata dunia). Jika tiada Pusat Layanan Pelanggan di

negara anda, pergi ke penjual Philips tempatan anda..
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2 Tekan kunci penutup ke bawah untuk membuka alat ini ((6) ). . . . . ¢ De Vel’\/\/armiﬂgsplaten van het ﬂéf det er varmt. = = | [ . . : .
3 Tokan tombol daya ® (®) s L detie untuk " Attenersi alle normative locali per lo smaltimento dei rifiuti e non | K . . A extremamente quente Segure apenas lokala natspannlngen. cihazla Oynamamallderem!zleme ve |<eupa>/aan ﬂZlkal, deria atau mental, 1 Egglﬁ
ekan tombol daya © ((®)) selama satu detik untuk menyalakan gettare i vecchi prodotti con i normali rifiuti domestici. The correct apparaat kunnen verkleuringen - Apparatet skal bare brukes pa tert har. : ' . T kullanicr bakimi, nezaret edilmeyen
pelurus rambut. _ disposal of your old product will help prevent potential negative vertonen bii sebruik met sekleurd o pe|a pega, VIStO que as outras pecgas - Anvdnd inte apparaten for nagOt annat atau kekurangan pengalaman dan FRAFmZE, BFAREABRFR, HEZERENHBSE
s LEAD Moisture Protect menyala dan indikator suhu*175'( @) ) consequences for the environment and hurman heatth, ) 8 g lkke bruk apparatet med vate hender. " A " et sndamal 4n vad som beskrivs i den har cocuklarca yapilmamalidir, pengetahuan jika mereka diberi sx,
mulai berkedip pada layar. haar: Raad Iee VOOr ebr‘u|k me‘t . . estao quen €S, € evite O coNntacto com . o .. . 2 e . PRERN \
> Jika alat telah dinyalakan, ion secara otomatis dan terus-menerus 2 Introduzione |<UnSthaarE|e dgistributgeur‘ ) fHOld alitid Varrl’T\ep|atZﬂektrene o8 flzl a pe|e anvandarhandboken. - Cihazl baglamadan once, cihaz pengawasan dan arahan berkaitan ° %_ = 1B %Eiﬁ7j\<mimjj_1§ﬁﬁ $
disebarkan dari lubang keluar, memberikan mengurangi keriting ' or stgv 0g stvlin roaukter som skum, ' . . . ( i irti il serini ~ O
dan kemiau tambzhan, La pi i MoistureP dotato d f oY 08 Sy nepract - - Coloque sempre o aparelho com o » Ldmna aldrig apparaten obevakad nar zerinde belirtilen gerilim degerinin penggunaan perkakas secara selamat N
. 2 prasira per capell FopturelTotect presenta on sensore dotato d » Breng het apparaat altijd naar spray og gelé. Bruk aldri apparatet i 9 P P - - " yerel sebeke gerilimiyle ayini : - EARAENFEATREER TEL
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layar. Anda dapat mengacu pada tabel Jenis Rambut di bawah ini. la naturale idratazione dei capell. Il sensore Moisture Protect analizza servicecentrum voor onderzoek V | har bel D e resistente ao calor As placas de - Anvand aldﬂg tillbehor eller delar fran ) U a a 'S . patutnya ~ [u]u] ’
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Jenis Rambut

Setelan Suhu

sampai 8.

preservarne la naturale idratazione Questo consente di offrire una

Prima dell’'uso:

of reparatie. Reparatie door een

de gebruiker.

opnieuw gebruikt .

belegget kan kanskje slites sakte vekk

Evite que o fio de alimentacdo entre

bir amag i¢in kullanmayin.

Pembersihan dan penyenggaraan oleh

i

I

CERA REBERKESALT.

Kasar, keriting, sulit diluruskan 200°C protezione avanzata ai capelli proteggendoli dal surriscaldamento e H > g ) . tocar na su erﬂ'cie nem noutros ut‘tr‘yck“gen har rekommenderats
‘ e onbevoegde persoon kan leiden tot tte p3 p . . . y L . . NI . \
o donando loro maggiore salute e lucentezza. Il sensore ¢ gia attivo al fine over tid. Dette pavirker ikke yte|se|’1 til L L, i, . o « Cihaz slice baslandisinda, hic bir STRSA "jE ataN Dsz H ﬁ o 3
Halus, b | d b bak hal 175°C . . . . y v o as
i fertecter sedang ata émm é — - di offrire la massima protezione appena il sistema viene acceso. een leZOﬂder gevaarhjke srtuatie voor P materiais inflamdveis. av Ph|||p$. Om du anvénder sadana 8 . . 8 . 8 ¢ pehssuna tidak Sepatu-tnya dilakukan /\MK/D NG E.\_E.Lm ’ \/f a JID_M]L N\
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6 Sisirlah rambut Anda dan ambil satu bagian yang tidak lebih dari 5 cm (®  Regolazione della temperatura voorkomen. pé kunstig har, - Mantenha o aparelho afastado de | lagger undan den. kesinlikle kullanmayin. Bu tUr aksesuar d It | 1 t d il = " : 4Ry Z’
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10 Untuk menyelesaikan penataan rambut Anda, semprot dengan

semprotan pengkilap atau semprotan penjaga kelemasan rambut.

Catatan:Alat dilengkapi dengan fungsi pemutus otomatis. Setelah 60
menit, alat akan mati secara otomatis. Anda dapat memulai ulang alat
dengan menekan dan menahan tombol daya hingga layar LED menyala.

Setelah menggunakan:

1

Matikan alat dan cabut stekernya.

¢ Lavare i capelli con shampoo e balsamo.

* Asciugare i capelli con il phon, aiutandosi con una spazzola.

Quando si utilizza la piastra per la prima volta, selezionare una

temperatura bassa.

1 Collegare la presa a una spina di alimentazione.

2 Spingere verso il basso il blocco di chiusura per sbloccare
l'apparecchio ((8) ).

Als op uw product een doorgestreepte afvalcontainer op

wieltjes staat, betekent dit dat het product valt onder de EU-richtlijn
2012/19/EU.

Win inlichtingen in over de manier waarop elektrische en elektronische
producten in uw regio gescheiden worden ingezameld.

Neem bij de verwijdering van oude producten de lokale wetgeving in
acht en plaats uw product niet bij het gewone huishoudelijke afval. Als
u oude producten correct verwijdert, voorkomt u negatieve gevolgen

lkke stikk metallgjenstander inn i
apningene. Det kan fere til elektrisk
stet.

Elektromagnetiske felt (EMF)

com as maos molhadas.

Mantenha as placas de aquecimento
limpas e sem pdé e produtos de
modela¢dao para o cabelo como
espuma, laca e gel. Nunca utilize

varmeplattorna ska aldrig berdra ytan
eller annat brannbart material.
« Undvik att natsladden kommer |
kontakt med apparatens varma delar.
Hall apparaten borta fran brandfarliga

kullanirken ¢ok dikkatli olun. Diger
parcalar sicak oldugundan sadece
sapindan tutun ve ciltle temasini
engelleyin.

Cihazi mutlaka isiya dayanikli, dtiz bir
ylzey Uzerinde standina yerlestirin.

dibiarkan tanpa diawasi.

Jangan sekali-kali gunakan sebarang
perkakas atau bahagian dari mana-
mana pengilang atau yang tidak
disyorkan secara khusus oleh Philips.
Jika anda menggunakan aksesori atau
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2 Letakkan pada permukaan yang tahan panas hingga dingin. . ) . ) | o ’ Dette Philipsapparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter Oa ar‘elho em Combina éo com fo r‘emé| OCh ma‘ter‘ia| nar‘ der‘] ér‘
3P I pulsante d / to O het milieu en de volksgezondheid. . P C o . . G Y N
3 Bersihkan alat dan pelat pelurus dengan kain lembap. Sz;zrs Ipepru:;l:d;rzclze;j;:: spegnimento © (®) per un voor het milieu en de volksgezondhei for eksponering for elektromagnetiske felt. produtoS de modelagao do cabelo pés|agen Sicak 1sitma plakalarl kesinlikle yuzey|e bahaglan yang Sedemlklaﬂ, Jaminan El}‘] EEJj_E 5 __—L| i‘H_j, EE/JT]:"—\ EEJ:TE*H ff‘_{]‘: °
4 Kunciah pelat pelurus (®). 5 || LED Moisture Protect & acceso e la spi idi I l ITs; ili i it J=E & = O 4 S
R . pia della temperatura 2 Inleidin il , ~ . N . veya diger alev alabilir malzemelerle anda menjadi tidak sah. . : A

5 Simpan di tempat yang aman dan kering serta bebas debu. Anda “175"( @) inizia a lampeggiare sul display. g Miljo - As placas de aquecimento sao - Tack aldrig 6ver apparaten med nagot ya dig idi =" o 15 %H$£Fﬂ% H:Z].Yiﬂﬂl:{:l LeFA

Juga d.apat me”gdga;tﬁ”lea tPada kait gjnm:gljmzaé) atau > Se I'apparecchio & acceso, gli ioni vengono erogati De MoistureProtect-straightener heeft een innovatieve nieuwe Produktet er utformet og produsert med materialer og revestidas. Este revestimento poder.a" (.t ex. en handdUk) nar den ar varm temas etmemelidir. . Jangan lilit kord sesalur mengehhngl 9|\ EI)\j /EE TEJ/ L, )EH Jﬁo

menyimpannya di caiam kantung yang disertaian ) automaticamente e continuamente dallapertura, per una sensortechnologie die Moisture Protect-sensor wordt genoemd. komponenter av sveert hgy kvalitet som kan resirkuleres og E . - I El [ [ e EEE ) )

' . . . « Elektrik kablosunun cihazin isinan erkakas. . S H
. . brillantezza maggiore, riducendo 'effetto crespo. Deze technologie is speciaal ontworpen om de natuurlijke vochtbalans gjenbrukes. deSgaStar-Se com O passar do . Appar‘a‘ten fa&r endast anvandas pa L ) 8 L ) P ) . él 7 EE J_it_?;z T EE/J’T]:J_‘ H—JL ’ tﬂ % -L—]:/ ~ %

5 Garansi dan servis 4 Premere il pulsante della temperatura + o — per selezionare van uw haar niet te verstoren. De sensor beoordeelt uw haar 30 keer Nar symbolet med sppelbatten med kryss over falger med I tempo No entanto. isto nio af‘ec.ta o bO|Um|er|ne degme5|n| Onle}”n. . Ju nggu Sehn’]gga pel"l(akas SeJuk /\ % '_E_' o

Jika Anda memerlukan informasi, misalnya tentang penggantian alat
pelengkap atau menemui masalah, harap kunjungi situs web Philips
di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di

Iimpostazione adatta al proprio tipo di capelli. La temperatura
selezionata inizia a lampeggiare sul display. Puoi fare riferimento alla
tabella inerente il tipo di capelli riportata di seguito.

per seconde en past de temperatuur aan om de natuurlijke vochtbalans
te behouden. Hierdoor wordt uw haar beter beschermd en wordt

voorkomen dat uw hoofdhuid te warm wordt. Zo blijft uw haar gezond
en glanzend. Wij hebben de sensor al ingeschakeld zodat u meteen van

et produkt, betyr det at produktet dekkes av det europeiske direktivet
2012/19/EU,

Ver oppmerksom pa reglene for det lokale separate

desempenho do aparelho.
Se o aparelho for utilizado em cabelos

torrt har Anvand inte apparaten med
vdta hander.

Hall varmeplattorna rena och fria

Cihazi calisirken yanici maddelerden
uzak tutun.

sebelum menyimpannya.
Beri perhatian penuh semasa
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emaond) o et Akt oo ot Layants [Tioo i cape Impostazione della en maximale bescherming kunt genieten, E;?Ql'EZT:EZ;;O;?T:ZT::’ggafﬂ'fe“;;ik;::::ﬁz s pintados, as placas de aquecimento fran damm och stylingprodukter som  * Cinaz sicakken dzerini haviu veya bez menggunakan perkakas kerana ia BB, GnSRAE A Ltk SR P 1 SR

Pelanggan, kunjungi dealer Philis setempat. e e ;’;‘chra‘“" Overzicht vanlige husholdningsavfalle.Hvis du kaster gamle produkter p ikt podem ficar manchadas. Antes de o harskum, harspray och hargelé. Anvand gibi cisimlerle drtmeyin. boleh menjadi sangat panas. Pegang BEVRIE R KR

sm‘\,conys‘stenza A mite, bidrar du til & forhindre negative konsekvenser for helse og milje. Utilizar em cabelo artificial, consulte aldrig ap’paraten tillsammans med . Cihazi sadece kuru sacta kullanin. pemegang sahaja kerana bahagian lain . )5 8B JR& B ST - .

Congratlazioniper lacquito e benvent i Philps!Per trarre i R S —— — ;z;:;mp'“e" 2 Introduksjon sempre o seu distribuidor. stylingprodukter. Cihazi islak elle galistirmayin. panas dan elakkan dari bersentuhan R R SIS BTN,

masimo vaaggio ;ﬁ\‘llszs;t:j/zwaezzen:tj da Philips, registrare il prodotto I Tempersoursand Mosturerotecreitangen i en rdapende sersorsindog i | eve sempre o ?parelho aum . Vér“meplattoma harien beliggning. « Isitma plakalarini temi;n .tutu'n ve icine . ger‘fa“ |<|U|Jétﬁnda- e . EEI iFDE;]:%?EZ%, BERE )EH iN} %zjzlj
selezionata, | numer smettono di lampeggiare. MotstureProtect aan/ui Denne teknologien er spesiel utformet for 4 a vare pa rets rarige.~ CENTro de assisténcia autorizado da Beliggningen kan nétas bort efter tozun ve krem, sprey, jle gibi sag entiasa letakian perkakas dengan AR, REEEETFWN, ENHEMER

1 Importante

Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare
I'apparecchio e conservarlo come riferimento futuro.

5 Per accendere/spegnere I'impostazione MoistureProtect, tenere
premuto il pulsante © (@) per un secondo.
6 Pettinare i capelli, quindi prendere una ciocca da lisciare non pid

Aan-uitknop
Vergrendelslot

Meedraaiend snoer

fuktighet. Sensoren stiller diagnose pa haret ditt 30 ganger per sekund
og tilpasser temperaturen for & bevare harets naturlige fuktighet.
Dette gir hdret en avansert beskyttelse mot overoppheting og sgrger

Philips para verificagao ou reparagao.
Reparagdes efectuadas por pessoas

lingre tids anvandning. Det paverkar
dock inte apparatens prestanda.

sekillendirme drdnlerinin girmesini
onleyin. Cihazi kesinlikle sekillendirme

diriannya di atas permukaan rata yang
tahan panas dan stabil . Plat pemanas
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- derfor for at haret blir sunnere og mer glansfullt.Vi har allerede slatt pa ~ . . . T : A an anas ini hendaklah tidak sekali- =g N
de di 5 cm. 9 . Ny E
- AVVERTENZA: non utilizzare questo gran e'| cm' - . o - Ophanglus sensoren, slik at du kan glede deg over maksimal beskyttelse fra starten nao quallﬂcadas pOderIam provocar « Om du anvander apparaten pa UrUﬂlerIY|e birlikte |(U||anma>/|n 4 g P Eto /?\;\-UJDE“E}F\\‘T& \'fﬂ:Tﬁ %@% EEJZ/ <
' 5 Mota:per { apell i spessl & consigla i creare pid ciocche. Opbergetui av. ma situacao extremament rigosa ' 2 C s 2 - Isitma plakalar Gzerinde kaplama kali menyentuh permukaan atau bahan o AT RS R
per preservare al massimo I'idratazione consigliamo 1 passata con u SItuacao extre ente perigo fargat har kan det bli flackar pa P P i o

apparecchio in prossimita di acqua.
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: " mas o . . ici mudah terbakar yang lain. B 4 T i Y| =2 O
do I hio Vi - meno ciocche di capelll. Ontkrul uw haar 3 Oversikt para o utilizador. varmeplattorna. Innan du anvander vardir: Bu kaplama zaman icinde 7ang , - NEFR B IREE R D] a9
° Quan O apparecc 10 viene Usato N 7 Posizionarla tra le piastre per lisciare i capelli e unire con forza le . . , R N
piastre p P N3 d b 1 - - o s avasca yipranabilin Ancak bu durum - Jauhkan kord sesalur kuasa dari A OAN
bagno, scollegarlo dopo I'uso poiché la  mpunatre Voordat u het apparat gebruike @ varmephter - Ndo introduza objectos metalicos apparaten i konstgjort har bor du Vs YIp : . rersentuh bada bahasian nanas 2B 77
. I " 8 Far scorrere [a piastra per capelli lungo i capelli con un unico * Was uw haar met shampoo en conditioner @ Displaypanel nas aberturas para evitar Choq ues rédfréga hardistributdren. cihazin performaﬂﬂnl etkilemez. unp g p . QD %}E &l:ll:l = TT 9_? i —Lﬁ Tﬁ? lﬁzll:l ‘E% %
ViCinanza allacqua rappresenta un movimento (max. 5 secondi) dalla radice alle punte senza B Payp / . i P S erkakas N N
i<chi h do il sist N interruzioni. * Féhn uw haar met een borstel. (B Temperaturinnstilling eléctricos. « Lidmna alltid in apparaten till ett « Cihaz boyah Sa(;|ar‘ IciN |<u||aﬂl|dlglﬂda P ' %’?\(\ #@12'& ﬂ%u ?Fj)i&i'o
rISCNIO ancnhe quando Il sistema e 9 Per liscare gli altri capell, ripetere | passaggi da 6 a . Opmerking: kies altijd een lage temperatuurstand wanneer u de @ MoistureProtect avipi ) bud | ; Phil isitma p|a|<a|ar| lekelenebilir Peruk . JaUhkan perkakas daripada Objek dan L= O g % + = ]_E
Spento. 10 Per finire la piega, spruzzare uno spray per rendere i capelli luminosi straightener voor het eerst gebruikt. ® Avpi Campos electromagnéticos (CEM) serviceombpud auktoriserat av Hps N ) 8 bah dah terbal bila | . é ;oo ,\\\HTJL )] E/ < 2% @Em{
« AVWERTENZA: non Uti“ZZ&re o una lacca a tenuta flessibile. 1 Steek de stekker in een stopcontact. ® L ki . - o B3r Unders@kning och repar‘ation. Uzerinde kullanmadan dnce mutlaka a 'an yang mudan teroakar apapilia la 'TEJ#%&IZII] (;ZD% |—I—J ﬁ&ﬁ&) .
" ' hio | Nota: 'apparecchio dispone della funzione di spegnimento automatico. ~ 2 Duw de ontgrendeling naar beneden om het apparaat te ® uikielas ‘ Ej;jzi;elz:pz::!gi ZUSKSSSZEC::O?QQZiorsegu|ame”t05 aplicéveis ReparatiOﬂ som gérs av en peruk saticisina dan|§|ﬂ. dlhldupkan' F [ i 2N )EH :J: q: E/J %ﬁ ,t)] % )EH N=
questo appareccnio In Dopo 60 minuti, "apparecchio si spegne automaticamente. E inoltre ontgrendelen ( (&) ). Roterbar ledning ' ) . . o . . ° an /N Be \ o AL
[T d h d “ possibile. avviare di nuovo I'apparecchio tenendo premuto il pulsante 3 Druk één seconde op de aan-uitknop (O] ((® ) om de straightener Hengelokke - - Ok\/ahﬁcerad per‘son kan ||’]nebér‘a . C|haZ| |<Ontr0| Veya onarim |g|n ° Jangan Sekall_ka“ tUtUP Perkakas %Ej{:% T/IEZ’KF ]
prOSSImlta I vasche da ) ) ) L S Meio ambiente . . . ~ ARo
di accensione/spegnimento finché il LED non si illumina. in te schakelen. . . . . . . | | | | Ph | den an apa-apa (CO thOhn a -tua|a atau
» - ’ . ®  Oppbevaringseui en ytterst riskfylld situation for mutlaka yetkili bir Philips servis gan apa-ap y A S T/ B S kE Lo
bagno, docce, lavandini o altri Dopo I'uso: > Het MoistureProtect-lampje gaat branden en de O produto foi concebido e fabricado com materiais & s Y ke < derin. O il |<ain> apabila ia panas . 17%1:ﬂ'j]u /\\\T&/ O /%%j: E_ EE*EJ:;E:‘:
reCipienti contenenti acqua. ; Spegnere lapparecchio errstaccare la spina. . Er‘rl;gzr:;uurmd|cane‘175 (@) op het display begint te 4 Rette ut haret componentes de alta qualidade, que podem ser reciclados e E anvandaren. rT;el" eZ|n|el g|0n erin. | narlrlrlﬂ yet <I' ! . G | P ‘ |p " ' q }“— &I:ll:l ( ZZD J—;{ 74 . ;'_'Eﬂ Djﬁ.f ﬁ” iﬂ:] ﬁﬂﬁ\_a >
) ) Posizionarlo su una superficie termoresistente fino a quando non & : o reutilizados. . F&r : - ol = H olmayan Kisilerce yapliimasl Kuflanicr icin -« unakan perkakas nanya pada 4 = O = IR =2 O L4+ A
. SCO||egate sempre il cavo di completamente freddo. > Als het apparaat is ingeschakeld, worden voortdurend en For bruk: Quando este simbolo de um caixote de lixo com um traco — Férinte in metallforemal | oppningarna Y ? yap ¢ P yap o t)] % 4#21‘: S on 5}]:_ ﬁi S on él:l =

alimentazione dopo I'uso.

Nel caso in cui il cavo di alimentazione
fosse danneggiato, dovra essere
sostituito presso | centri autorizzati

3 Pulire I'apparecchio e le piastre per lisciare i capelli con un panno
umido.

4 Bloccare le piastre liscianti ((6) ).
Riporlo in un luogo sicuro e asciutto, privo di polvere. E anche
possibile appenderla tramite 'apposito gancio ((8)) o riporla nella
custodia fornita ((®)).

automatisch ionen uit de uitlaat uitgezonden voor minder pluizig
haar en meer glans.

4 Druk op de temperatuurknop + of — om een geschikte
temperatuurstand te kiezen die bij uw haar past. De geselecteerde
temperatuur begint op het display te knipperen. U kunt de tabel
Haartype hieronder raadplegen.

Vask haret med sjampo og balsam.
Fon haret tert mens du bruker en begrste.

Merk:Velg alltid en lav innstilling nar du bruker rettetangen for forste

gang.

1

Koble stgpselet til en stikkontakt.

por cima constar de um produto, significa que este estd abrangido pela
Directiva Europeia 2012/19/UE.

Informe-se acerca do sistema local de recolha de residuos relativamente
a produtos eléctricos e electrénicos.

Aja de acordo com os regulamentos locais e ndao descarte os seus
antigos produtos com o lixo doméstico comum. A eliminagdo correcta

eftersom det medfor risk for elektriska
stotan

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den hér Philips-produkten uppfyller alla tillimpliga standarder och regler

cok tehlikeli durumlara yol acabilir:

Elektrik carpmasi riski bulundugundan
acikliklara metal cisimler sokmayin.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

rambut yang kering. Jangan kendalikan
perkakas dengan tangan yang basah.
Pastikan plat pemanas sentiasa bersih
dan bebas daripada habuk dan produk
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. .o . . T . 2 Trykk ned lukkelasen for & lase opp apparatet ((©) ). do seu produto usado ajuda a evitar potenciais consequéncias negativas R . ) endandan seperti mus, sem buran & = O SN NS
Phlllps, I rivenditori SpeC|a| 1zzatl oppure 5 Garanzia e assistenza Haartype Temperatuurstand 3 Trykk pa av/pa-knappen O ((®) )i ett sekund for 4 sla pa para o meio ambiente e para a sadde publica. gillande exponering av elektromagnetiska fat. Bu Philips cihazi, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli 5 | P | kal ° '{%}J— AA Fﬁ :J:%Lﬂ@ E')\j %ﬁ HTJL , jJD /j:\;{&
d le debi lifi Stug, krullend, moeilijk te ontkrullen 200 °C rettetangen. tlm standartlara ve diizenlemelere uygundur. an gel. Jangan gunaxkan perkaxas T& ﬁj ab A 57LJ: Fﬁ @ ;{6’7 =~ O )EH :J: {E:'
a personale aeobitamente qualificato, — _ o 3 Milan e Beosh R BT 2
. . , . , Per ricevere ulteriori informazioni (ad esempio, sulla sostituzione di un Fijn, licht krullend of golvend 175 °C 5 LED-lampen for M0|stur§ Protect I.yser, og temperaturindikatoren 2 IntrOducaO J 18l bersama-sama dengan prOdUk ﬁ NIV ﬁ//lz\ > \/j H QZ “E\ﬁﬁ
per evitare srtuazioni perlCOlose. accessorio) o per risolvere eventuali problemi, visitare il sito Web Philips Lichtgetint, blond, gebleekt of gekleurd 150 °C 175 (@) ) begynner & blinke pa skjermen. Produkten 4r utveckiad och tilverkad av material och Cevre Pendandan. LB, 55 = 1H Az alo

Quest'apparecchio puo essere usato
da bambini di eta superiore agli 8 anni
e da persone con capacita mentali,
fisiche o sensoriali ridotte, prive di
esperienza o conoscenze adatte a
condizione che tali persone abbiano

allindirizzo www.philips.com oppure contattare il Centro Assistenza
Clienti Philips di zona (il numero di telefono € riportato nell'opuscolo
della garanzia). Se nel proprio paese non & presente alcun centro di
assistenza clienti, rivolgersi al proprio rivenditore Philips..

Nederlands

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Als u volledig wilt
profiteren van de ondersteuning die Philips biedt, kunt u uw product
registreren op www.philips.com/welcome.

9 Wanneer de ontkrulplaten de gekozen temperatuur hebben
bereikt, stoppen de cijfers met knipperen.
5 Als u MoistureProtect wilt uitschakelen, moet u de © ~knop (@)
gedurende één seconde ingedrukt houden.
6 Kam uw haar en pak een lok van maximaal 5 cm breed.
Opmerking: voor dikker haar wordt aangeraden om meer lokken te
maken.

9 Hvis apparatet er sldtt pa, genereres ioner automatisk og blir
kontinuerlig sluppet fri fra uttaket for a gi ekstra glans og redusere
krusing.

Trykk pa temperaturknappen + eller — for a velge en passende

temperaturinnstilling for haret ditt. Den valgte temperaturen

begynner & blinke pé skjermen. Du kan se i tabellen over hartyper
nedenfor.

Hartype

Temperaturinnstilling

O alisador MoistureProtect possui uma nova tecnologia de sensor
inovadora denominada sensor Moisture Protect.

Esta tecnologia foi concebida especialmente para preservar a hidratagao
natural do seu cabelo. O sensor diagnostica o seu cabelo 30 vezes por
segundo e adapta a temperatura para preservar a hidratacdo natural do
seu cabelo. Este proporciona uma protecgao avangada ao seu cabelo
contra aquecimentos excessivos, mantendo assim o seu cabelo mais
saudavel e brilhante. NGs ja ligdmos o sensor para poder desfrutar da
méxima protec¢ao desde o inicio.

komponenter av hog kvalitet som kan atervinnas och K
ateranvandas.

Nar den hdr symbolen med en dverkryssad papperskorg visas —
pa produkten innebdr det att produkten omfattas av det europeiska
direktivet 2012/19/EU.

Ta reda pa var du kan hitta ndrmaste atervinningsstation for elektriska
och elektroniska produkter.

Folj de lokala reglerna och sldng inte dina gamla produkter i det vanliga
hushallsavfallet. Genom att kassera dina gamla produkter pa rétt sétt kan

Urtintiniiz, geri déntistime tabi tutulabilen ve yeniden

kullanilabilen, ytiksek kalitede malzeme ve parcalardan E
tasarlanmis ve Uretilmistir

Bir Grline, carpi isaretli tekerlekli ¢cop arabasi isaretli etiket —
yapistinimasi, s6z konusu triintin 2012/19/EU sayili Avrupa Y onergesi
kapsaminda oldugu anlamina gelir

Lutfen, elektrikli ve elektronik Griinlerin toplanmasi ile ilgili bulundugunuz
yerdeki sistem hakkinda bilgi edinin.

Plat pemanas mempunyai salutan.
Salutan ini mungkin akan haus
perlahan-lahan dari masa ke semasa.
Bagaimanapun, ini tidak menjejaskan
prestasi perkakas.
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aben,

voor maximaal vochtbehoud raden we 1 beweging met relatief weinig . . B Ltfen, yerel kurallara uygun hareket edin ve eskiyen trtinlerinizi, normal H | 7517 (EMF
: ) . Tykt, krallete h kelig 4 rette | 200 °C . 5 il och b y ve y - Jika perkakas digunakan pada rambut B
ricevuto assistenza o formazione per .. haarstrengen aan. I T ——— Visio seral du bidra till att minska eventuella negativa effekter pa mijo och halsa. evsel atiklarnizla birlite atmayin. Eskiyen trintintiziin atk islerlerinin Jika p , g P ( )
1 Belanegrijk ‘ Fint, middels tykt eller litt balgete har 175 °C o g S bici ilmesi i Sli81 Cizer d | NPT 2T 2117 8V F T RS
o , L . g ] 7 Plaats de lok tussen de ontkrulplaten en druk de handgrepen stevig dogru bigimde gergeklestiriimesi, cevre ve insan sagligi tizerinde olumsuz an |rawat warna, at emanas R XA HEREEAMEEXRE TR0 ERRENEMN,
til | h m . n
Utilizzare Iappareccnio in maniera tegen elkaar Lyst, blondt, bleket eller farget har 150 °C 2 Introduktion etkilere yol agilmasini énlemeye yardimci olacaktir:

sicura e capiscano | potenziali pericoli
associati a tale uso. Evitate che |
bambini giochino con I'apparecchio. Le

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het apparaat
gaat gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwijzing om deze indien nodig te
kunnen raadplegen.

« WAARSCHUWING: gebruik dit
apparaat niet in de buurt van water.

8 Begin bij de wortel en trek de straightener in één beweging langs de
lok naar beneden (maximaal 5 seconden).

9 Herhaal stap 6 /m 8 om de rest van het haar te ontkrullen.

10 Maak het af met een glansspray of flexibele haarlak.

Opmerking: het apparaat is voorzien van een automatische

5

5 Nar retteplatene er varmet opp til den valgte temperaturen,
slutter tallene 4 blinke.

Du slar av/pa MoistureProtect ved a trykke pa og holde nede ©

~knappen ( (@) ) i ett sekund.

Placas de aquecimento

Painel do visor

Definicao de temperatura
Ligar/desligar MoistureProtect

Ligar/desligar

Plattangen MoistureProtect har en innovativ ny sensorteknik som kallas
Moisture Protect-sensorn.

Tekniken har utformats specifikt for att bevara den naturliga fukten

i ditt har. Sensorn analyserar ditt har trettio ganger i sekunden och
anpassar temperaturen for att bevara harets naturliga fukt. Det ger ett

2 Giris
MoistureProtect dizlestirici Moisture Protect Senséri adi verilen yeni
bir sensdr teknolojisine sahiptir.

mungkin menjadi kotor. Sebelum
menggunakannya pada rambut
palsu, sentiasalah merujuk kepada
pengedarnya.

7N

AN RRBA R AR TR R RSIER, AT
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MR EMEXNEERAFATS, WHBZREE
XrEE< 2012/19/EU,

)54

operazioni di pulizia € manutenzione
non devono essere eseguite da

Bu teknoloji, saginizin dogal su oranini korumak icin ézel olarak
tasarlanmistir. Sensor her 30 saniyede bir saginizi teshis ederek dogal

su oranini korumak igin sicaklig ayarlar: Bu, saginizi asiri isinmaya karsi
korur ve bu sayede sacinizin daha saglikli ve parlak olmasini saglar. Sensér

6 Kam hdret, og ta en del som skal rettes, som ikke er bredere enn
5cm.

uitschakelfunctie. Na 60 minuten wordt het apparaat automatisch
uitgeschakeld. U kunt het apparaat opnieuw starten door de aan/
uitknop ingedrukt te houden totdat het LED-scherm wordt verlicht.

Fecho de bloqueio avancerat skydd for ditt har mot dverhettning och gér déarmed ditt har
hdlsosammare och mer skinande. Sensorn &r redan paslagen, sa du far

maximalt skydd pa en gang.

- Kembalikan perkakas ke pusat servis
yang dibenarkan oleh Philips setiap

AR LM T B TR AR @ BI1TR 2 1 IR A AN,
BEBEBLHHAESE, TEBIRF RS —ROEERE AR

Als u het apparaat in de badkamer o
Merk: For tykkere har foreslas det & dele inn i flere deler. Cabo giratério

bambini senza la supervisione di un
adulto.

Prima di collegare I'apparecchio
assicurarsi che la tensione indicata

su quest'ultimo corrisponda a quella
locale.

Non usate 'apparecchio per scopi
diversi da quelli descritti nel presente

gebruikt, haal de stekker dan na
gebruik altijd uit het stopcontact. De
nabijheid van water kan gevaar
opleveren, zelfs als het apparaat is
uitgeschakeld.
WAARSCHUWING: gebruik

dit apparaat niet in de buurt @
van een bad, douche, wastafel —

Na gebruik:

1

Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.

2 Plaats het apparaat op een hittebestendig opperviak tot het is

afgekoeld.

3 Maak het apparaat en de ontkrulplaten schoon met een vochtige

doek.

4 Vergrendel de ontkrulplaten ((6) ).

Berg het apparaat op een veilige, droge en stofvrije plaats op. U kunt
het apparaat ook aan het ophangoog ( (8) ) hangen of opbergen in
de meegeleverde tas ((9) ).

For maksimal fuktighetsbevaring anbefaler vi én gang med faerre

harstra.

7 Plasser den mellom retteplatene, og trykk handtakene godt sammen.

8 Dra rettetangen nedover haret uten a stoppe opp (maks. 5
sekunder) fra rot til tupp.

9 Nar du skal rette resten av haret, gientar du trinn 6 til 8.

10 Ndr du er ferdig med & style hdret, pafgrer du en glansspray eller en
spray for fleksibel hold.

Merk:Apparatet er utstyrt med en funksjon for automatisk avslaing.

Etter 60 minutter slar apparatet seg automatisk av. Du kan starte

apparatet pa nytt ved a trykke pa og holde nede av/pa-knappen til

Argola de suspensao

Bolsa de arrumagao

P OPQPOOOEO W

Alisar o seu cabelo

Antes de utilizar:

* Lave o cabelo com champ6 e aplique um amaciador.

* Seque o cabelo com um secador e uma escova.

Nota: utilize sempre uma regulagio baixa utilizar o alisador pela
primeira utilizagao.

1 Ligue a ficha a uma tomada eléctrica.

Oversikt

Varmeplattor
Teckenfonster
Temperaturinstillning
MoistureProtect pa/av
Strom palav
Oppningssparr

Roterbart sladdfaste

N CIOIOIOICICICIOIONR

zaten agik oldugundan, ilk andan itibaren maksimum korumanin keyfini
¢ikarabilirsiniz.

Genel bakis

Isitma plakalari

Gosterge paneli

Sicaklik ayarlari
MoistureProtect agik/kapali

Giig¢ agma/kapama

P OPQPOOOEO W

kali anda hendak mendapatkan
pemeriksaan atau pembaikan.
Pembaikan oleh orang yang tidak
berkelayakan boleh menyebabkan
situasi yang amat berbahaya kepada
pengguna.

Jangan masukkan objek logam ke

&, FBHEIASRA D TREGSTEMAKEREREERN
AR,

2 fas

MoistureProtect B & 88K F 01T AOFT AL AL RS RR, EHFR AR
SRR RRER,

GRAENRELENARZLEAMIEIT, ZEKEFVHNLE
ST 30X, FHERE, RIFLEMNERLE, XA kLR
HAEFMRY, PLEESR, LENFLERE. ExF. B
DRI TR, RN — TR AT Z 2R T ENR,

. H H LED-skjermlyset lyser. ) ) [
manuale. of ander waterhoudend ObJeCt. 5 Garantie en service Ecter bruk: 2 Pressione o bloqueio de fecfg para desbloguear o aparelho ((6) ). Upphéingningsdgla Kapatma kilidi |da.|am bu||<éllaﬂl|untu|< mengelakkan 3 wﬁ
. . . . . . do | | | . . S i
. Quando rappareCChiO & CO||egatO . Haal na gebr‘UIk alt”d de stekker uit Als u informatie nodig hebt (bijv. over het vervangen van een hulpstuk) 1 Sla apparatet av, og trekk ut stepselet fra stikkontakten. 3 zr;rlriwszgot;otao igar/desligar O ((8) ) durante um segundo para ligar Forvaringsfodral Dénebilen kablo Ke utan elektrik. @ mas
- i . . of als u een probleem hebt, bezoek dan de Philips-website 2 Plasser det pa et varmebestandig underlag til det er avkjolt. . . . Asma kancasl _
all al|men‘ta2|one, non lasciarlo mai het StOpCOﬂtaCt. (vavw,ph\hps,c‘onzj) (of nezmhcontzlic} op met het Fhmps Cus‘lfgm_zr Care 3 Rengior apparatet og retteplatene med en fuktig kiut o ?;_SED(Pgls)t?re Protect estd aceso e o indicador de temperatura Platta ut hiret Sakdama cantas: Medan elektromagnet (EMF) @ EFER
) . . . . entre in uw land (u vindt het telefoonnummer in het ‘worldwide : "175” ica intermitente no visor. BEeE
InCUStOdIT_O. : |nd|en het netsnoer beSChadlgd IS, guarantee-vouwblad). Als er geen Consumer Care Centre in uw land is, 4 Lés retteplatene ((©) ). 9 Quando o aparelho € ligado, sdo libertados automaticamente ides . s Perkakas Philips mematuhi semua piawaian dan peraturan berkaitan @ Amlx
kunt tact t uw lokale Philips-deal 2 . Q P gado, Fére anvandning: 0 S (® MoistureProtect /3
N i . . - moet u het |a_ten vervaneen dOOf‘ unt u contact opnemen met uw [okale Fhilips-dealer. 5 Oppbevar det pd et trygt og tert sted, uten stev. Du kan ogsd henge de forma continua pela respectiva saida, reduzindo o frisado e ) ) Sa(;lanl duZIeStlrln dengan pendedahan kepada medan elektromagnet.
. on utllizzare mal accessori o partl di » . g : det i hengelzkken ((8) ) eller oppbevare det i det medfalgende fornecendo um brilho adicional. ® Tvatta haret med schampo och balsam. . G FEFH
aktri prOdUttori oppure Componenti Ph"'PS: een door Ph|||P5 geaUtor|Seerd Norsk etuiet (® ). 4 Prima os botdes da temperatura + ou — para seleccionar * Torka héret med hartork samtidigt som du borstar det. Kullanimdan énce: Alam sekitar (e 8
o . : Obs:Vilj alltid en lag temperaturinstillning nar du anvander plattangen ® Sacinizi sampuan ve sa¢ kremiyle yikayin. :
. - \ . . X uma temperatura adequada para o seu cabelo. A temperatura : - peppE®
non COﬂSIg| latl in mOdO SpeCIﬂCO Sel’VlC?Centrum OTF perlsonen met S/ri::;rs:r?dpﬂﬁipitﬁobg :ilxlji(s)rZTi: EL;EQIES'rS;UE;fZT:tmg‘Ig nytte 5 Garanti og service seleccionada fica intermitente no visor. Pode consultar a tabela Tipo for forsta gangen. * Saginiza bir firayla fén cekin. Produk anda direka bentuk dan dikilangkan dengal‘ﬁv o @ ;
da Phl|lps In caso di utilizzo di tali Vergellj kbare kwalificaties om gevaar te www.phil scom/wslcom? ¢ ) : de cabelo abaixo. 1 Sitt i kontakten i ett eluttag. Not: Diizlestiriciyi ilk kez kullanirken, mutlaka en diisiik sicaklik menggunakan bahan dan komponen yang berkualiti tingg, =R
. ) - PhTIps. : Hvis du trenger informasjon, f.eks. om uskifting av tilbeher eller hvis 2 Tryek ner pa Spbningssoirren fr att Sopn raten ((®) ivesinden basl yang boleh dikitar semula dan digunakan semula. ©®
accessori o parti, la garanzia si annulla. voorkomen. o det har oppstitt problemer, kan du besake vire Interett-sider pa Tipo de cabelo Regulagio da 3 o R (5 R A Apabila simbol tong beroda yang dipangkah ini dilekatkan pada T
. L . D_t t k d b kt 1 V||(t|g www.philips.com eller ta kon.takt med Philips kgndestztte der du bor temperatura "ch pd pd/av-knappen @ ((9)) i en sekund for att sld pa isi elektrik prizine takin. sesuatu produk ia bermakna produk tersebut diliputi oleh Arahan 4 j:izE %ﬁ
. Non a\/\/o|gete Il cavo di alimentazione . T apparaat Kan worden georul (du finner telefonnummeret i garamt\:he_ftet). Hvis det ikke er noen y N plattingen. 2 Cihazin kilidini agmak icin kapatma kilidine ( () ) bastirin. Eropah 2012/19/EU.
y : | 1 Les denne brukerveiledningen naye far du bruker apparatet, og ta vare forbrukerstotte der du bor; kan du ga til den lokale Philips-forhandleren.. Cabelo grosso, encaracolado, dificl de alisar 200°C L Moisture Protect LED-lampan &r tind och temperaturindikatorn 3 Gi Jk dig 0] b ive b b Kk
attorno all appareCCth door kinderen vanaf 8 jaar en 4 den f f ' Cabelo fino, de textura intermédia 175 °C “475" (@) bérjar blinka pé displ (i acmakapama diigmesine © ((®) ) bir saniye boyunca basara Sila pastikan diri anda termaklum mengenai sistem kutipan berasingan R
' i pa den for senere referanse. = ab : : Srjar blinka pé displayen. diizlestiriciyi acin. .  bagi produk clektrik dan elektronic — o
. . . ligeiramente ondulado . . : setempat bagl produk €lektrik dan eleitronii. o BMEEKMIPRELALE.,
. Lasciate raffreddare I'apparecchio door personen met verminderde . . Portu ues ‘ > Nir apparaten slds pa avges joner automatiskt och kontinuerligt > Moisture Protect LED isigi yanar ve sicaklik gstergesi“175'( (2) ) Sila bertindak t perat " + anda dan b T
pp ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet Cabelo claro, louro, pintado 150 °C frén &ppningen, vilket minskar burrighet och ger extra glans. ekranda yanip sénmeye baslar a bertindak menurut peraturan setempat anda dan jangan buang o RFEAMFIRIELL,

prima di riporlo.
Prestare la massima attenzione
durante 'uso dell'apparecchio poiché

lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en
kennis, mits zij toezicht of instructie

i nerheten av vann.

« Nar du bruker apparatet pa badet, ma
du koble det fra etter bruk. Naerheten

Parabéns pela compra do seu produto e bem-vindo a Philips! Para
tirar maximo partido da assisténcia oferecida pela Philips, registe o seu
produto em: www.philips.com/welcome.

5 Depois das placas alisadoras aquecerem até a temperatura
seleccionada, a intermiténcia dos digitos para.

5 Para ligar/desligar o MoistureProtect, mantenha o botdo © premido

4 Tryck pa temperaturknappen + eller — for att vilja limplig
temperaturinstdlining for ditt har. Den valda temperaturen borjar
blinka pa displayen. Ls tabellen Hartyp nedan.

9 Cihaz agik oldugunda cikistan otomatik olarak stirekli dagitilan
iyonlar, saginiza ekstra parlaklik verir ve elektriklenmeyi azaltir
4 Saciniza uygun bir sicaklik ayan segmek icin + veya — sicaklik

produk lama anda dengan sisa rumah anda yang biasa. Cara membuang
produk lama anda yang betul akan membantu mencegah potensi akibat
negatif terhadap alam sekitar dan kesihatan manusia.

)i

TR BREREASRN, —ERRERENBEIRE.

1 BiEERERIRIERE.
2 RTINS @RS (©).

- . digmelerine basin. Secilen sicaklik ekranda yanip sénmeye baslar. 3 iR EF/E O 1A B A 22,
potrebbe essere estremamente caldo hebben ontvangen aangaande 4l tol il v A 1 Importante (@ ) durante um segundo. Hartyp Temperaturinstillning Asagicaki Sag Tipi tablosuna basvurabilrsiniz 2 Pengenalan e et brotect (LCEQD) P
U | | . |v . I Velllg gebruik van het ap paraat, ' vann U gjgr ?n MISIKO, S€lv nar Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar o 6 Penteiﬁ © seu cabelo e faga uma madeixa inferior a 5 cm de largura Tjockt lockigt, svért aft platta ut 200°C . Pelurus MoistureProtect mempunyai teknologi inovatif baru dipanggil TS (@) TN,
tilizzare esclusivamente I'apposita >, , apparatet er slatt av. apareho e guarde-o para consultas futuras. para alisar . ] ' Fint, normatt eller miukt vagigt 175 °C Sa¢ Tipi Sicaklik Ayari sensor Perlindungan Kelembapan. O B QD EREE, BTSN O
impugna‘tu ra po|ché le altre par'ti Nelale) en zj de gevaren van het gebm'”k ADVARSEL: Ikke bruk AVISO: n3 il " I + No;:a:'para cabelo mais grosso, recomendamos a separagio de mais Ljust, blont, blekt eller frgat 150 °C Kalin telli, kivircik, dizlestiriimesi zor 200°C Teknologi ini direka bentuk khusus UﬂtL.Jk mengekalkan penghidratan I, SELENIRE. =%,
) ) begr‘ljpeﬂ. K|nderen mogen niet . . Nao uUtilize este apal”e O per O  ma e|xas: ] ' ) ince telli, normal veya yumusak dalgali saclar 175°C semula jadi rambut anda. Sensor mendiagnosis rambut anda 30 kali per 4 BEEEERA + 5 — RIEEALERNEEIRT, B
calde ed evitare il contatto con la o apparatet nzr badekar de doua Para a max. preservacio da hidratagdo, recomendamos 1 passagem Uy NEr plattingelatt har varmt il d da t y - - - saat dan menyesuaikan suhu untuk mengekalkan penghidratan semula EEAES TR FIT NG, EAS R TE S RERE
elle met het ap par‘aat Spe|en. Relﬂlglng pp . ! e gua. - com relativamente menos fios de cabelo. slui;fjﬁraanngzztab\ﬁwrkza arvarmts upp il den vaida temperaturen | Acik renkli, sari, rengi acilmis veya boyali saclar | 150°C jadi rambut anda. Ini memberikan perlindungan lanjutan pada rambut e A - - ‘
i\ . | | ’ en onderhoud dienen niet zonder dUSJ, handvasker eller andre . Quando e} apare|ho for utilizado numa 7 Coloque-a entre as placas de alisamento e aperte as pegas 5 For att o pafav Mois‘turéProteCt ka du trycka och hlla in @ s Disestirme plakaian seclen scakiza uastginda rakarmlar yanp anda daripada pemanasan yang melampau jadi ia me.mastikan rambu.t. 4 R
. o) iare sempre 'a arecchio ) ) . . firmemente. . g ! anda lebih sihat dan lebih berkilat. Kami telah menghidupkan sensor ini, vorr o ma .
[lDlly:) g8 it P + PP - dol toezicht door kinderen te worden elementer som inneholder casa de banho' deShgue a ficha da 8 Deslize o alisador através do comprimento do cabelo num sé 6 EZ?srzinh;EeDt ())lc::;:u;i. -+ com inte i bredare &n 5 cm sénmeyi durdurur ® jadi anda boleh menikmati perlindungan maksimum dari mula lagi. fhrE H6. RENE 200°C
‘ e ~ i N ) . - . e W o g N
sullapposito SUPpQr O, pOS|Z.|onan olo Uitgevoerd. vann. tomada apos a Utl|lza(;a0, uma vez que movimento (mdx. 5 segundos) deste a raiz até as pontas, sem parar. ObsVi rekommenderar ate t‘ickare h&r delas in i fler selctioner 5 Eoo'iuc'fizriiip kapatmak icin © dtigmesini (@ ) bir saniye R, PIHERRSES : 175°C
su una superficie piana, stabile e - . - 9. Para lisar o resto do cabelo, repita os passos 62 8, ' ' ' / ' 3 Gambaran keseluruhan A% 2% SUFARERIENLE  [150°C
! . KOb'e a”t|d ﬂ‘a ap par‘atet etter bl”u|<. a presel’]ga de agua apresenta ISCOS, . . . For maximalt fuktbevarande rekommenderar vi 1 drag med farre 6 Sacinizi tarayin ve diizlestirme icin 5 crn'den genis olmayan bir tutam
termoresistente. Le piastl”e riscaldanti - Controleer voordat u het ap par‘aat 10 Para terminar o seu penteado, pulverize um spray de brilho ou uma harslingor | ®
' - « Hvi ' : ' laca de fixacdo suave. ' o Plat pemanas b ERARIRIMAERTORER, HFBELAS.
non devono maj toccare la SUperﬂCie aansluit of het VO|tage dat op het Fivis |eqmng,en er Qdelag.t’. ma Mmesmo com o aparelho deSllgadO. Noj;ain:a:I:z Seﬁ\a{eequipado com uma funcio de desactivacio 7 Placera den mellan plattingsplattorna och tryck ihop handtagen Not: Kalin saglarin daha fazla tutama ayrilmasi énerilir. @ Panel paparan 5 BEAF l\/lowsitureilfrot:act %};&%@5&% (@) 174
: o ‘Nna il L . A ) dentligt. ici i ! °
o altro materiale inflammabile apparaat IS adngegeven overeenkomt den a”tId Sklﬂ:es ut av PhlllPS’ et A\/ISO ndo utilize este . aummatfca. Depols de 60 Tnfn}ltos,o aparelho desliga-se - 8 (I;rraenla“s{t;n en nedat lings haret i en enda rérelse (max. 5 sekunder) kMuT:;Sr;:wzrr:zll(cz‘)r::r'ri:?zSI o1 seferde nispeten daha az sa6 ruaminda @ Tetapan suhu 6 HIESE, MATEEN 6 BRMLLHTHE,
| de plaatseli] | servicesenter som er godkjent av aparelho perto de banheiras, sutomaticamente Pde reinicar o spreho mantendo o boro ! & 2 Ptivee 1okl | mane Sneri : e @ Mobsreprotacthupimas R NFRRENLR, RUGLRINESRA,
. Evitare Che || cavo d| alimentaZione met € p aatse IJ <e netspannlng' . , . . L. “ desligar premido até o ecra LED se acender. fran harrétterna till andarna utan stopp. 7 Duzlestirme plakalaninin arasina yerlestirin ve kollari sikica birbirine oistureFrotect hidup/mati N ey o e o
. , . Gebruik het apparaat niet voor Philips, eller lignende kvalifisert chuveiros, lavatdrios ou outros Aps a utlzacior 9. Upprepa steg 6 1l 8 om du il patta ut resten v héret bastin. ®  Kuasa hidup/mat PTERREORITTE, RAEUGIERED BHRA.
entri In contatto con |e par‘tl pp ” |k 2 f‘ I . 1 Desli h ire a ficha d da eléctri 10 Avsluta stylingen med en glansspray eller en hdrspray for flexibel 8 Sagin asin isinmasini dnlemek igin diizlestiriciyi, tek bir hareketle @ Kunci penutu 7 BARBETERRRCE. AEANEFREL.
<caldate dell i andere doeleinden dan beschreven in personell, slik at man unngar farlige recipientes que contenham ! Cels igue o aparelho e rr;tfre a ..ct at atomeli a e:[e,ctrlca, f T e e e o o penutup 8 MEREEN BHLBINELEA TR (RBEY 5 D)
. . . oloque-o numa superficie resistente ao calor até que arrefeca. tal S feEs e
surriscaldate dell appareccnio. deze sebruiksaanwiizin S|tuaSJoner. agua. 3 Limp: o aparelho e Zs placas alisadoras com um pjno hUmidz Obs! Apparaten ar utrustad med en automatisk avstangningsfunktion. 9 Saginizin kalanini diizlestirmek iin, 6 - 8 arasi adimlan tekrarlayin. Gor IPU ;ayun AERH. TEED.
) N . . . - . v N 20 fvi | VAN h/ _/gi =
- Tenere | appareCCth acceso lontano 5 ) g Dett tet | brul b Desli d 4 Efter 60 minuter stings apparaten av automatiskt. Du kan starta om 10 Sag sekillendirme islemini tamamlamak icin, parlaklik veren veya egelung Lancungan 9 ETME\%Q&@%%“BD : iiﬁﬁ%‘gé 13 Eﬂﬂo o
d . iali | f. bili . Laat het apparaa-t nooit zonder . ette apparatet kan brukes av barn o esligue sempre da co rrente apos 4 Bloqueie as placas alisadoras ( (6) ). ) ) ) apparaten genom att trycka och hélla in stromknappen pé/av tills serbest tutan bir sac spreyini saciniza pliskiirtiin. (3  Pau untuk tujuan penyimpanan 10 ETMAH L RIER, BB E— R RS SR EE T
a oggetti e materiali inflammabill. toezicht liwoen wanneer het is over &tte &r og av personer med cada utilizac3o. ey e oy LED-dispayen tinds Not: Bu cihazda otomatik kapanma fonksiyonu bulunur. 60 dakika T FREEADRENE. 60 HWE, FREEHK,
- Non coprite mai I'apparecchio (ad &8 dsatt ler fysisk ell : : ( @p o P ¢ Efter anvindning: sonra, cihaz otomatik olarak kapanir. LED ekrani yanana kadar giig 4 Luruskan rambut anda CRBEFRHTE, DEEDRIF/XEE, EE LEDRE
. . aaﬂges|oteﬂ Op he‘t StOpCOI’TtaCt, nedsdtt sanseevne elier YS|S< elier ° Se o ﬂO estiver danlﬂcado’ deve ser ' 1 Stdng av apparaten och dra ur ndtsladden. acma/kapama diigmesini basili tutarak cihazi yeniden baslatabilirsiniz. =i,
€semplo con un asciugamano o un Gebruik , , : psykisk funksjonsevne, eller personer sempre substituido pela Philips, por 5 Garantia e assisténcia 2 Placera den pé en virmetalig yta tills den svalnar Kullanimdan sonra: Sebelum digunakan: fERE:
indument0> uando e caldo : ebruik noort accessoires o d | d rfari Il [N : 3 Rengdr apparaten och plattorna med en fuktig trasa. 1 Cihazi kapatin ve fisini gekin. * Cuci rambut anda dengan syampu dan perapi. 1 BRAF IR T ERIREL,
q : : med manglende ertaring eller um centro de assisténcia autorizado . . - s o A
U I hi lusi onderdelen van andere fabrikanten of 0 . o . Caso necessite de informacGes, p. ex. sobre a substituicio de um 4 Lés plattangsplattorna () ). 2 Soguyana kadar isiya dayanikli bir ylizeye koyun. Meniupkeringkan rambut anda dengan berus. 2 BrERBTRAREL BEAR,
- Usate appareccnio esc usivamente die niet specifiek ziin aanbevolen door |<Unn5kap, dersom de far |nStrU|<SJOﬂer da Phl|lps Oou por pessoa| devidamente acessério, ou tenha algum problema, visite o Web site da Philips em 5 Forvara den pd en séker, torr och dammifri plats. Du kan ocksa hanga 3 Cihazi ve diizlestirme plakalarini nemli bir bezle temizleyin. Nota:Sentiasa pilih tetapan rendah apabila anda menggunakan pelurus 3 FURMIEEAT M E £ FRAR,
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